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2202a. SESION 

hrsidente: Sr. Peter FLORIN 
(República Democ&ica Alemana). 

P~srntest Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, China, Estados Unidos de América, 

-Filipinas,-Francia, Jamaica, México, Níger, Noruega, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 

-Norte, República Democrática Alemana, Túnez, 
Unión&~Qpúblicas So~ia!ista~~Souieyicas y  Zambia. 

-+rden de!-@ provisl!nal (S/Agenda/2202) 

1. Aprobaci@-del-orden del día. 

2. La situación en los territorios árabes ocupados: 
LI) Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, dirigidaal 

Presidente del Consejo de Seguridad por el 
-Representante Permanente de Jqrda@a -te las 
Naciones Unidas (S/13801); 

b) Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, ditigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el 

mi -Representante Permanente de M.qqecos @te 
las Naciones Unidas ($113802). 

Se declara abierta la sesión a las 16.10 horas. 

Apro&&& del arde-n de! día 

Qrtcda aprobado el orden del día. 

La situación en los territorios árabes ocupados: 
@)-Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, dlriglda al 

Presidente del Conselo de Seeuridad wr el ReDresen- 
tante Permanente de-Jordania ante 6s Nacioaes Uni- 

-das W3801): 
b) Caria, de feéha 15 de febrero de 1980, dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Represen- 
tante Permanente de Marruecos ete las NacIones 
Unidas @/13802) 

1. El PRESIDENTE (interpretación del raso): 
De conformidad con las decisiones adoptadas en las 
sesiones precedentes [sesiones 2l99a. a 22Oln.1, invito 
al representante de Jordania a tomar asiento a la mesa 
del Consejo: invito a los representantes de Afganistán, 
Argelia, Cuba, Egipto, Israel, Marruecos, Pakistán, 
República Arabe Siria, Viet Nam y  Yugoslavia a ocupar 
los lugares que les han sido reservados en la sala del 
Consejo; invito al representante de la Organización de 
Liberación de Palestina(OLP) a tomarasiento ala mesa 
del Consejo, e invito al Presidente interino del Comité 
para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 

palestino a ocupar el lugar que !e~ha sido reservado en 
lgsa!a del Consejo. _ _ ~;~ - - 

Por ittvitaciótr del Presidente, el Sr. Naseibelt (Jor- 
dania) toma asiento a la mesa del Cotrsc~o; el 
Sr. Sahak (Afgatristátr), el Sr. Botrzarbia (Argelia), el 
Sr. Roa Kortrí (Cuba), el Sr. Abdel Megrtid (Egipto), 
el Sr. Bltott (Israel). el Sr. Filali (Marraecos), el 
Sr. Naik (Pakis!átt), el Sr. Mattsottri (Reptíblica Arabe 
Sirla), la Sra. Ngayett Ngoc Datrg (Viet Natn) y el 
Sr. Kotnatitta (Yagoslavia) ocapatr los lagares yrrr les 
han sido reservados ett la sala del Cotnejo; el Sr. Terzi 
(Orgarrización de Liberaciótt de Palestitra) toma 
asiento a la mesa del Consejo, y el Sr. Katre (Presi- 
dente interino del Cotttite’ para el ejercicio de los dere- 
chos itralietrables del paeblo pulestino) ocupa el Iaga~ 
qtte=!e ha-sido-reservado en-la-s&deI Consejo. 

2. m=El PRESIDENTE (in!erpretaciótt del ruso): Deseo 
informar a los miembros del Consejo que he recibido 
cartas de los representantes de Indonesia y  Kuwait en 
las-que solicitan que se los invite a participar en el 
debate sobre el tema del orden del dia. De conformidad 
con-la práctica habitual, y  con el consentimiento del 
Consejo, tengo el propósito de invitar a dichos repre- 
sentantes a participar en el deba.te, sin derecho a voto, 
con arreglo alas disposiciones pertinentes de la Carta y  
del artículo 37 del r~gla~ento_pro~vision& 

Por invitación del Presidente, el Sr. Katttil (Ittdo- 
ttesia) y el Sr. Bishara (Kawait) ocrtpatr los lagares 
que 1~s ltatr sido reservados en la zala del Consejo. 

3. El PRESIDENTE (ittferpretaciótt del raso): El 
primer orador es el representante de Israel, a quien 
invito a tomar asiento ala mesa del Consejo y  a formu- 
lar su declaración. 

4. Sr. BLUM (Israel) (interpretaciótt del ittglés): 
A estas alturas debe ser ya evidente que este debate 
es esencialmente un ejercicio diversivo encaminado a 
frustrar el proceso de paz en marcha. Es también evi- 
dente que hay una convergencia de intereses entre los 
Estados “refractarios” en el campo árabe y  la Unión 
Soviética, que trata de desviar la atención de su cons- 
tante agresión contra el Afganistán y  de su ocupación 
de ese país, así como de todo lo que esa agresión signi- 
fica. 

5. Además, como ya he señalado, los debates y  reso- 
luciones del Consejo con respecto al conflicto árabe- 
israelí en los últimos años se han caracterizado en 
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general por un defecto fundamental: han heLi caso 
omiso consciente y consistcntemcnte de la amenaza a la 
seguridad de Israel planteada por la hostilidad y por 
la beligerancia árabes en sus varias manifestaciones. 
Sc han hecho intentos deliberados para fragmentar el 
conflicto árabe-israelí y concentrar la atención exclusi- 
vamente en uno u otro de sus aspectos secundarios, 
fuera de contexto y con total ignorancia de considera- 
ciones más amplias que, desde el punto de vista israelí, 
son cruciales. Nada de lo que hemos oído en el curso 
del debate hasta ahora nos lleva a alterar nuestra eva- 
luación bá&a de eI, 

6. El debate actual se titula”La situación en los terri- 
torios árabes ocupados”. La formulación misma del 
tema del orden del día que se considera tiene por objeto 
implicar que esos territorios son exclusivamente ára- 
bes. Esto en sí mmismu refleja ya un enfoque tendencioso 
y un prejuicio.Xiento la necesidad~de rectificar ese 
concepto falaz. Puesto que el estatuto final de los terri- 
torios en cuestión ha de resolverse a través de nego- 
ciaciones y -de un acuerdo, es imperativo que se 
entienda claramente que el pueblo judío y el Estado de 
Israel tienen el derecho en principio, así como jurídi- 
camente y por razones de seguridad nacional, auna pre- 
sencia pexmanente en Judea, S+maria y~e!~dik!rito de 
Gua. - I- 

7. El vínculo inseparable entre eI pueblo judío y SU 
tierra patria, Grrz Yisrd - la tie,;a de Israel -, es 
una parte integral de la historia mundial, inextricable- 
mente entretejida en el patrimonio cultural de la huma- 
nidad. El derecho del pueblo judío a su tierra fue 
reconocido como algo natural por la Sociedad de las 
Naciones e incorporado en el Mandato sobre Pales- 
tina’, en el cual se destacaban “los lazos históricos del 
pueblo judío con Palestina y... las razones que le 
asisten para reconstituir” - subrayo: recons!ituir - 
‘*su hogar nacional en dicho país”. La Potencia man- 
dataria también recibió el encargo de fomentar “el 
establecimiento intensivo de los judíos en Tierras de 
Palestina, iccluso en aquellas pertenecientes al Estado 
y en las.incultas no requeridas para-fines públicos”. 

8. El lunes pasado [22UU<r. srsihr) tuve laoportunidad 
de describir con algún detalle cómo Jordania ocupó ile- 
galmente Judea y Samaria en 1948, de modo que no 
cansaré al Consejo repitiendo lo que dije entonces. 
Permítaseme decir solamente que el hecho de que los 
Estados árabes hayan fracasado en su agresión armada 
tendiente a destruir a Israel no legitima su violación del 
derecho internacional. Por otro lado. esa agresión 
armada los inhabilita para invocar en cualquier forma 
los beneficios de una resolución de la Asamblea Gene- 
r;Ll que ellos mismos rechazaron y destruyeron por la 
fuerza de las armas. 

9. La mayoría de esos Estados Brabes no han cam- 
biado su actitud fundamental con respecto a Israel y 
cst;in empeñados ahora en un esfuerzo resuelto - del 
cual es parte este debate - por frustrar el actual pro- 
ceso de paz. Los Estados árabes involucrados rechazan 

el arreglo pacífico del conflicto irabe-israelí mediante 
negociaciones, de conformidad con los propósitos y 
principios de la Carta de las Naciones Unidas. 231 
cambio se esfuerzan por imponer su propia solucióil, si 
no be un solo golpe por lo-menos por etapas. 

10. La solución que ellos propician es esencialmente 
la de la OLP terrorista. Ciertos gobiernos y sectores se 
engañan a sí mismos y tratan de presentar a esa orga- 
nización y sus dirigentes como “moderados”. Sin 
embargo, éstos, aunque a veces hablen en tonos sua- 
ves, generalmente no tienen inhibiciones. Así, por 
ejemplo, en una entrevista aparecida en El Mundo, 
de Caracas, Venezuela, el 1 I de febrero, o sea hace 
15 días,-Yasser Araf+tpeg!a[ó: 

“La paz para nosotros significa la destrucción de 
“Israel.- 

~ =-“Nos preparamos para una larga guerra. Una 
~-guerra destinada a prolongarse durante genera- 

ciones,,. Nosotros no nos detendremos hasta el día 
en que podamos volver a nuestro hogar y hayamos 
destruido a Israel. La unidad del mundo árabe hará 

-que esto- sea posible. ~~ 

“El fin de Israel, es el objetivo de nuestra lucha, 
y los-puntos de esa lucha quedaron fijados en 1965 
con la creación de Al-Fatah.. . Conocemos las inten- 
ciones de algunos dirigentes árabes: resolver el 
conflicto con un acuerdo pacífico. Cuando esto Ile- 
gue, nos opondremos”*. 

ll. Este enfoque político, encaminado a la destruc- 
ción de una nación y de un Estado Miembro de la Orga- 
nización, no empezó en 1965 como sugiere Arafat ni 
siquiera en 1947-1948, cuando los Estados árabes jura- 
ron destruir el Estado judío embrionario. Durante este 
debate, el Consejo ha escuchado discursos en los que se 
justificaba desvergonzadamente la matanza de judíos 
de Hebrón en 1929. Hay que recordar que la antigua 
comunidad judía estaba integrada por judios piadosos, 
ancianos, religiosos e indefensos. Pero el sangriento 
pogromo que ellos sufrieron hace medio siglo ha sido 
desdeñado en este debate como un acto necesario y 
justificado. 

12. De modo que el objetivo es destruir a Israel. Es el 
objetivo de los Estados que crearon la OLP como 
instrumento de guerra contra Israel y de todos aquellos 
Estados que lo mantienen como tal al financiarlo, equi- 

par10 militarmente y prOporC¡Onarle toda una gama de 
otros servicios. 

13. Esta es la meta de los refractarios y de su sicario 
la terrorista OLP. Para llevar a cabo sus siniestros 
designios. los refractarios han creado una enorme 
máquina de guerra y han planteado así una amenaza 
ominosa para la paz. La estrategia de los refrdctarios 
ha consistido en la creación de un “frente oriental” 
que combina. en primer lugar. a las fuerzas armadas 
de Siria al nortp de Israel. con las de Jordania e lraq 
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al este y  las de Arabia Saudita al sur. El potencial 
militar combinado de estos países se verá reforzado en 
tiempo de guerra con armamento perfeccionado que 
está disponible en cantidades enormes en los arse- 
nales de otros Estados refractarios. Esta formación, 
colosal de fuerza se alzará también contra Israel desde 
el Líbano meridional y, si fuera posible, a través de 
Judea y  de Samaria. 

14. Permítaseme intentar dar una idea de lo que estoy 
diciendo. Los Estados árabes tienen hoy 500.000 hom- 
bres armados más que los que tiene la Organización 
del Tratado del Atlántico del Norte (OTAN) y  una 
artillería tres veces mayor que la de las fuerzas combi- 
nadas de la OTAN. También cuentan con 3.000.tan- 
ques y  varios centenares de aviones de combate más 
de~los que tiene la OTAN. El “frente oriental” sólo 
i es decir, Siria, Iraq, Jordania y  Arabia Saudita - 
~dispone actualmente de tropas y  tanques en número 

-equivalente a los de la OTAN y  tiene ya el doble de la 
artillería con que ésta cuenta. En cuanto a la fuerza 
aérea, los ejércitos árabes alcanzarán este año una 
capacidad combinada equivalente a la de las fuerzas del 
Tratado de Varsovia y  será dos veces mayor que las de 
la OTAN 0~ tres veces mayor. que la de la República 
Popular de achina. Respecto_ a laso fuerzas de tierra, 
los Estados árabes tienen hoy casi ;c?tostanques como 
10-s Estados-Unidos y  más artillería que este-país. 

15. Podemos preguntarnos contra quién va a utili- 
zarse esta formación colosal de poder militar. No hay 
que ira buscar la respuesta muy lejos. Los dirigentes de 
los Estados árabes refractarios, dentro y  fuera del 
“frente oriental”, están bien dispuestos a propor- 
cionarla. Así, por ejemplo, poco tiempo después de 
apoderarse del poder absoluto en el Iraq, Saddam 
Hussein anunció el 3 de julio de 1979, de acuerdo con 
un despacho de la agencia noticiosa del Iraq de esa 
misma fecha: “El Iraq se prepara en el campo econó- 
mico, político, social, intelectual, y  militar para la 
liberación-de Jerusalén y  de !odal~a_tierradePalestina”. 

16. A principios de este mes Kuwait llevó a cabo 
maniobras militares en las que utilizó por primera vez 
misiles tierra a tierra de fabricación soviética. Estos 
misiles, exhibidos en la televisión de Kuwait, son del 
tipo Luna y  tienen un radio de alcance de 68 kilómetros, 
El 9 de febrero, el Ministro de Defensa de Kuwait 
recalcó en un programa televisado que la importancia 
de estos misiles era que podían ser utilizados a larga 
distancia. Continuó señalando que su país se prepa- 
raba para asumir su papel en la liberación de lo que él 
calificó como “territorios árabes ocupados”. Los 
miembros del Consejo recordarán que Kuwait ha 
rechazado persistentemente la resolución 242 (1967) del 
Consejo. 

17. Tenemos también al Coronel Qaddali. No es pre- 
ciso que elabore sobre los hechos que son conocidos 
por todos nosotros de cómo Libia se ha convertido en 
los últimos años en el principal almacén de armamentos 
soviéticos en el norte de Africa, y  posiblemente en todo 

el continente africano. ¿Cómo vamos a considerar 
entonces Ia. siguiente declaración del Coronel Qaddafi 
que aparecto en el periódico kuwaití Al-Qnbas el 3 de 
septiembre de 1978?Xito: 

“Haremos trizas cualquier acuerdo árabe- 
israelí concertado contra la voluntad de la nación 

~-árabe, tanto si es firmado en Jerusalén, la ‘Casa 
-mrNegra’ o el establo~de Camp David.” 

18. Quizás algunos miembros del Consejo puedan 
tomar superficialmente estos duros hechos militares y  
estas declaraciones de intención militar cuando consi- 
deran el desarrollo de los acontecimientos en Judea y  
Samaria. Israel no puede hacerlo así. No causa sor- 
presa que algunos de los Estados refractarios árabes, 

~especialmente Siria, y  la OLP se encontrasen entre los 
primeros en aplaudir la agresión soviética contra el 
Afganistán porque vieron en ello un precedente y  un 
modelo para sus propósitos de agresión contra Israel. 

19. Los refractarios consideran a Judea y  Samaria, 
así como el distrito de Gaza y  el Líbano meridional, 
como las más importantes cabezas de puente desde las 
que podrían llevara cabo su sueño de unaguerra de ani- 
quilación contra Israel. Una ojeada al mapa mostrará 
por qué. Antes de 1967, Israel tenía menos de nueve 
millas de ancho en su zona más estrecha, es decir, 
menos que la longitud de la isla de Manhattan. La 
mitad de la población de Israel está concentrada en la 
estrecha llanura costera entre Netanya Y Te1 Aviv. 
Antes de 1967 toda esta población se encontraba al 
alcance de la artillería pesada de Jordania. Los resi- 
dentes de la capital de Israel, Jerusalén, estaban en una 
situación todavía peor. La ciudad estaba dividida por 
alambrada de púas y  los hombres de la Legión Arabe 
jordana podían arrojar granadas de mano de un lado al 
otro. Los francotiradores apostados en las almenas de 
la ciudad amurallada no tenían dificultad alguna para 
alcanzar sus blancos y  los legionarios, armados con 
ametralladoras, podían causar destrozos a voluntad, y  
lo hacían. Desde que Judea, Samaria y  el distrito de 
Gaza se encuentran bajo control israelí, los refractarios 
árabes han tratado de convertirlos nuevamente en 
bases de vanguardia. Con este fin, han asignado a la 
OLP un papel especial y  le han encomendado la tarea de 
utilizar los territorios como cabezas de puente para 
realizar actos de hostilidad, terror, sabotaje y  sub- 
versión contra Israel y  su población civil. 

20. En tanto que los Estados refractarios prepa- 
ran su máquina de guerra en espera de un momento 
oportuno para lanzar lo que ellos llaman el “oróximo 
asalto”, la OLP continúa actuando. Desde i967, ha 
habido unos IO. actos de violencia indiscriminada y  
de terror en Israel y  los territorios; 643 personas han 
sido asesinadas y  otras 3.425 heridas en Israel uor la 
OLP, que también ha aterrorizado e intimidado’ a los 
árabes dispuestos a negociar la paz con Israel, matando 
a más de 350 árabes e hiriendo a casi 2.000. 

21. Como parte del “gran designio”, los refractarios 
evidentemente querrían que los territorios que llevan a 



los alrededores de Jerusalén. Tel Aviv y  cualquier otra 
ciudad de Israel quedaran despejados de toda presencia 
israelí que pudiera ser un obstáculo para los objetivos 

.~de sus ejércitos, pero Israel no ve razón alguna para 
complacerlos. 

22. Una vez más digo que los países que se encuen- 
tran a miles de millas de distancia, no familiarizados 
con los peligros de un conflicto prolongado y  de veci- 
nos hostiles, pueden no prestar atención a estos hechos 
desnudos; pero Israel, lo repito, no puede hacer lo 
mismo. Otros~Estados gozan de gran seguridad y  de 
tranquilidad estratégica, pero Israel no. Otros Estados 
no han estado sometidos a las consecuencias de cuatro 
guerras de agresión lanzadas por vecinos hostiles enel 
decurso de tres decenios, pero Israel sí. Otras naciones 
no saben lo que es estar rodeadas por países que se 
consideran en estado de guerra y  que se están armando 
para otra guerra de aniquilamiento; pero Israel sí. 

23. A la luz de la experiencia pasada y  de las realida- 
des presentes, Israel no tiene motivo alguno para subes- 
timar las intenciones y  las actividades beligerantes 
de los árabes refractarios o, lo que sería aún más des- 
cabellado, hacer caso omiso de ello. Pese a todo, otros 
Estados, que ven las cosas desde afuera, piden a Israel 
que adopte la actitud del avestruz y  que haga lo que no 
haría ningún Estado responsable, es decir, exponerse 
totalmente a una amenaza militar inmediata de un ene- 
migo implacable; en otras palabras, poner en peligro su 
existencia misma. 

24. Carece de sentido todo debate sobre la situación 
en Judea. Samaria y  el distrito de Gaza que no tenga en 
cuenta el derecho fundamental de Israel a su autocon- 
~servación y  su legítima preocupación por su seguridad 
y  defensa. Del mismo modo, cualquier comisión de las 
Naciones Unidas que se establezca sin considerar el 
telón de fondo de la persistente agresión árabe contra 
Israel durante más de 30 años no tendrá contacto con 
la realidad y  adolecerá de falta de coherencia. Tanto 
más cuanto, como en el caso del mandato de la Comi- 
sión establecida por la resolución 446 (1979) del Con- 
sejo, sus conclusiones estaban determinadas de ante- 
mano por dicha resolución. 

25. El mandato de la Comisión que requiere que pre- 
sente un segundo informe, tal como se dispone en la 
resolución 452 (1979). era aún más tendencioso que el 
primero. La resolución 452 (1979) aceptaba ciega- 
mente las recomendaciones que figuraban en el primer 
informe de la Comisión [S//3450 .v Add./ de 12 de julio 
</c IY7Yi. Luego, tras reiteraren su preámbulo todos los 
elementos que predeterminaban las conclusiones del 
primer informe y  después de añadir, por si hiciera falta, 
que la política de aser-“rmientos de Israel tendrá inevi- 
tablemente “graves consecuencias” en “todo intento 
de lograr una solución pacifica en el Oriente Medio”, 
la resolución pedía a la Comisión que preparara otro 
informe. En pocas palabras. la forma de los informes 
de la Comisión y  la índole de sus conclusiones una vez 
más estaban predeterminadas. 

26. Como cabía predecir, el segundo informe de la 
Comisión [S//3679 de 4 de dicimbre de 19791 adolece 
de todas las deficiencias de1 primero, tanto en lo que se 
refiere a los hechos como en lo que respecta a las con- 
clusiones que de ellos se derivan. Está imbuido de un 
enfoque totalmente carente de critica, profundamente 
tendencioso a favor de los enemigos de Israel. Una vez 
más, no se ha prestado consideración alguna a la infor- 
mación minuciosamente detallada publicada por el 
Gobierno de Israel, incluida la información que yo pre- 
senté en el curso de los debates de1 Consejo de los pasa- 
dos meses de marzo y  julio. 

27. Por ejemplo, hay una crasa ignorancia que se pone 
de manifiesto en~el inciso d) delpárrafo 41. donde al 
asentamiento de Elon Moreh se le llama también de 
Qaddum. cuando cualquiera que se tome la molestia de 
leer un periódico sabe que no se trata del mismo. Pero 
pasemos~por alto ese punto de menor cuantía. Vaya- 
mos, en cambio, al fondo del asunto. En ese inciso se 
toma .nota de la decisión del Gobierno de Israel de 

trasladar el asentamiento de Elon Moreh a una nueva 
ubicación, en vista de la decisión adoptada por la 
Corte Suprema de Israel, actuando como tribunal supe- 
rior de justicia. Luego, en el párrafo 49, la Comisión 
“no puede menos que deplorar 10s esfuerzos delGo- 
bierno israelí para soslayar dicha decisión”. Los miem- 
bros-del Consejo deben saber que el Gobierno de 
Israel no ha soslayado esa decisión sino que la ha cum- 
plido. 

28. -En el incisoa) del párrafo 41 del informe se atirma 
que en los últimos meses se han “confiscado” grandes 
extensiones de tierras pertenecientes a particulares 
árabes, por un total de 40.000 dunums, con objeto de 
ampliar los asentamientos judíos. Esto es una falsedad, 
pues no se ha confiscado ninguna tierra en absoluto. 
Parte de esa tierra ha sido “clausurada” por las autori- 
dades militares de Ia zona con la finalidad de llevar a 
cabo entrenamientos en 10s que no se utilizan municio- 
nes. Una orden de clausura de este tipo es temporal, 
sin que afecte la propiedad. Además, mientras la orden 
esté en efecto los propietarios pueden utilizar su tierra 
y  cultivarla. Si las actividades militares producen algún 
perjuicio, los propietarios tienen derecho a recibir una 
indemnización. 

29. En el inciso b) del párrafo 41 se menciona la deci- 
sión del Gobierno de Israel de 16 de septiembre de 1979 
de permitir a los ciudadanos israelíes la compra de 
terrenos en Judea, Samaria y  t, distrito de Gaza. Se pro- 
sigue diciendo que esa decisión revoca otra previa que. 
según la Comisión, había prohibido hasta entonces a 
los ciudadanos y  organizaciones israelíes adquirir terre- 
nos en esas zonas. Esto también es falso. De confor- 
midad con la Orden No. 25, dictada por el Gobernador 
Militar en 1967, y  de acuerdo con et derecho interna- 
cional, se permitía la compra de terrenos, sujeta a la 
autorización de las autoridades administradoras. La 
decisión del Gabinete cle 16 de septiembre tenía pues un 
carácter puramente administrativo sin afectar de 
ninguna manera las disposiciones de la Orden de 1967. 
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30. -En el inciso c) del párrafo 41 se señala a la aten- 
ción la decisión adoptada por el Gobierno de Israel el 
14 de octubre de 1979 de ampliar siete asentamientos ya 
existentes, Los autores del informe no.pudieron ocultar 
su parcialidad, ya que, al referirse a la tierra que se uti- 
lizaría con ese propósito, juzgaron necesario incluir 
la expresiön “tierras que, según se dijo, no eran propie- 
dad de particulares árabes”. Lo cierto es que la tierra 
de que se trata no era - repito: no era - propiedad de 
particulares en ninguno de los casos afectados por la 
decisión gubernamental. Toda la tierra utilizada perte- 
necía legalmente a particulares judíos o al Estado. La 
decisión pertinente adoptada por el Cobietno comienza 

.- --“No habrá confiscación ni requisición alguna de 
;tierra de propiedad de particulares. Cualquier 
-ampliación de los asentamientos o asignación 
-de tierras a los~mismos se realizará con tierras esta- 
-tales, luego de un examen estricto y  pormenorizado 
:del.Ministro..de~Justicia.?. 

31. --EI viernes pasado [2/990. sesió,r], el Sr. Nusei- 
beh nos dio una conferencia amputosa y  confusa sobre 
las diferentes categorías de tierras. Quien conozca algo 
del derecho relativo a la tierra sabe que existe una dis- 
tinciónelementalen&e tierras de propiedad psrticu!ar 
y  tierras de propiedad estatal. Las leyes que se aplican 
en Judea y  Samaria se basan en la legislación otomana, 
vigente en la región desde 1858. Estas leyes sufrieron 
modificaciones de menor importancia durante la época 
del Ma-ndato británico y  bajo la ocupación jordana de 

-Judea y  Samaria. No ha habido cambio alguno en la ley 
desde 1967. cuando Judea y  Samaria pasaron a estar 
bajo el control de Israelh 

32. En el incison del párrafo 41 y  en el párrafo 42 se 
reiteran alegaciones falsas en el sentido de que Israel 
explota las fuentes de agua de Judea, Samaria y  el dis- 
trito de Gaza. Este es otro ejemplo patente de la nega- 
tiva de la Comisión a considerar las informaciones ofi- 
ciales fácilmente disponibles, incluso las que ofrecí con 
considerable extensión sobre este tema en los debates 
de marzo,y julio pasados. 

33. Si Israel estuviera en realidad extrayendo el agua, 
icómo explica la Comisión entonces que las tierras irri- 
gadas que cultivan los árabes en las zonas de que se 
trata hayan aumentado desde 1967 en l60%? ;Cómo 
explica que el número de tractores agrícolas en uso se 
haya incrementado más de 10 veces, pasando de 130 en, 
1967 a 1.750 en 1976? iCómo explica que la producción 
agrícola hL;ya experimentado una tasa de crecimiento 
del II% anual desde 1967:’ iCómo explica que el 
ingreso proveniente de la agricultura se haya acrecen- 
tado en términos reales en más de dos veces y  media? 
Todas estas informaciones constaban en detalle en las 
declaraciones qne formulé ante el Consejo el 13 de 
marzo ]2/25a. sesi&] y  el 18 dejulio de 1979 [2/56n. se- 
sihr]. La Comisión. por su parcialidad. ha preferido 
omitirlas. 

34. Para hacer aún mayor la evidente falsedad de su 
acusación, los autores del informe describen las 
condiciones imperantes en la aldea de Al-Auja como un 
“caso ilustrativo”, De acuerdo con el informe, los habi- 
tantes de esa aldea protestaron en agosto pasado por el 
hecho de que su economía se estaba arruinando debido 
a que los pozos israelíes y  la red de abastecimiento 
de agua para los asentamientos próximos habían redu- 
cido gravemente los recursos de agua de la aldea. Como 
los autores del informe consideran que éste es un caso 
ilustrativo, permítaseme referirme a ello con a!gún 
detalle. ~~ 

35. En la cuenca de Auja hay dos aldeas: Auja Fawka 
y  Auja Takhta. Los habitantes ganan su sustento COII la 
agricultura, cultivando sus propias parcelas de tierra o 

-las de varios terratenientes que no viven allí. La mayor- 
parte del agua que consumen proviene de los manantia- 

les de Auja y  de varios pozos poco profundos de la 
región.. ~Los manantiales de Auja fluyen desde el 
suelo a una altura de 20 metros sobre el nivel del mar 
con un caudal de unos 10 millones de metros cúbicos 
anuales, lo que fluctúa radicalmente en relación directa 
con la cuantía de precipitación pluvial en la región. En 
un año de abundantes lluvias, el volumen puede llegar 
a 2S~millones~de metros cúbicos, mientras que en un 
año de sequía puede bajara 1 millón o menos;Durante 
el año de sequía de-1962 a-1963, bajo la ocupación jor- 
dana, los manantiales produjeron sólo I,l millones de 
metros cubico& agua-. 

36. Los pozos perforados en la región por la COmPa- 
ñía de aguas ‘Mekorot de Israel llegan a una profundi- 
dad de 190 metros bajo el nivel del mar, 210 metros por 
debajo del nivel de los manantiales de Auja, y  no existe 
comunicación ni conexión alguna entre ambas aguas. 
.En consecuencia, la pretensión de que los pozos de 
Mekorot afectan el volumen de las aguas de !os manan- 
tiales es totalmente infundada. Y 

37. La drástica reducción del caudal de los manantia- 
les de Auja entre julio y  noviembre de 1979 fue resul- 
tado, prime.o, de una importante limitación del VOIU- 
men del agua de los manantiales producida por el efecto 
acumulado de la escasez de lluvias en los tres años de 
1976 a 1978; y  segundo, la severa sequía de 1978 a 1979, 
cuando el nivel anual de precipitación pluvial estuvo 
entre el 70 y  el 80% por debajo del promedio. Habida 
cuenta del tenor general del informe de la Comisión. 
resulta algo sorprendente que no se culpe a Israel por 
esos años de sequía. 

38. Las grandes precipitaciones de diciembre de 1979 
realimentaron las fuentes de Auja. Si continúan las 
abundantes lluvias de este invierno. el caudal resultará 
sin duda adecuado para permitir el riego de los cultivos 
como en el pasado. El caudal ya se ha repuesto. y  esto 
es de por sí prueba concluyente de que su reciente ago- 
tamiento en modo alguno puede atribuirse a las aldeas 
judías vecinas. 

-.. 

39. Podría seguir refutando con pelos y  señales las !. 

supuestas “conclusiones” del informe. pero jcon qué j- 
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l~objetol No sólo son erróneas las “conclusiones” sino 
.quc además todo el informe esta imbuido de un enfoque 
carente de espíritu crítico.-Ese enfoque poco crítico, a 

~~ ~~~~~su vaz;quedó determinac: de antemano porel mandato 
de la Comisión. Para encontrar ejemplos de la-falta de 
espíritu crítico del- informe, -sólo hace falta leer los 
párrafos 33_y 32_,_ m-m-~ ~_ ~~~ 

40. En el primero de dichos parrafos se cita la afir- 
mación de uno de los secuaces de Yasser Arafat en el 
sentido de que “en Jerusalén no existía libertad de 
religión para cristianos y  musulmanes y  el acceso a los 
Lugares Sagrados seguía restringido”. Los autores del 

~~mforme, sin formular comentario ni reserva alguna, 
ofrecer, esta supuesta información suministrada por 

~~alguicn que representa a una organización dedicada 
-a la destrucsion de Israel. S)r duda, la Comisión debe 
-saber la verdad. Millones de -turistas y  -peregrinos 
niusulmanes y  cristianos,-además de visitantes judíos, 

hanpasado por Jerusalén desde 1967 y  han orado y  
practicado el culto libremente en sus mezquitas e igle- 
sias. Todos esos visitantes pueden dar testimonio de la 

~. -total libertad de acceso y  de culto de que gozan en los 
santuarios ios Wele; de todas las relieiones. hecho sin 
precedentes en la historia de la ciudãd.-- ‘--‘:- mmmm 

-4l.‘lgualmente,~en el segundo de esosIpárrafos, el 
-represcntante’del -Estado árabe palestino de Jordania 

frgura~como~habiendo presgtado a-La Comjsión~una 
serie~de~documentos, incluso uno que se supone es un 
plan de Israel destinado a-incautarse-de la mezquita 

.~ Al-Aqsa y  la Bóveda de la Roca. Nada podría ser más 
fantástico. Los autores del informe estaban por lo visto 
dispuestos a aceptar esta fantasía desenfrenada sin 
reserva nire_mi!go alguno, ~~~~ 

42. A la luz de lo~anterior, iqué puede esperarse de 
las conclusiones y-recomendaciones que figuran en-e! 
informe? Si se las presentara ante un tribunal de dere- 
cho, serían descalificadascomo prueba y  se las dese- 
chnria sin ceremonias. 

43. Varios oradores han creído conveniente explotar 
este debate para jugar con los sentimientos religiosos 
a fin de atizar las pasiones religiosas y  políticas contra 
Israel. Se han concentrado no sólo en Hebrón sino 
también en Jerusalén, la capital eterna de Israel y. de’ 
pueblo judío. 

44. Jerusalén ha conocido muchos ocupantes 
extranjeros en el curso de su larga historia, pero nin- 
guno de ellos la consideró su capital. Sólo el pueblo 
judío la ha mantenido siempre como el centro y  foco 
único de su vida nacional y  espiritual. Los judíos de 
Jerusalén tienen la asociación histórica ininterrumpida 
mEs larga con la Ciudad Santa. La ciudad de Jerusalén 
es el corazón y  el alma de pueblo judío desde que el 
Rey David, hace 3.000 arios. transfirió su capital de 
Hebron a Jerusalén y  la estableció como capital de 
Israel. En su condición de centro de la vida. esperanza 
y  anhelos judíos. durante miles de arias los judíos han 
orado diariamente por su vuelta a Jerusalén. Durante el 

siglo y  medio pasado Jerusalén ha contado con una 
mayoría judía continua e ininterrumpida. 

45. .Como representan. e de Israel, permítaseme por lo 
tanto declarar aquí nuevamente que Jerusalén, una, 
indivisa e indivisible, seguirá siendo para siempre, 
como es ahora, la capital de Lsrael~y del pueblo judí?. 

46. Al propio tiempo, el Gobierno de Israel siempre 
ha tenido conciencia del hecho de que Jerusalén es 
también motivo de profunda preocupación para las 
otras creencias. Sus sitios religiosos y  culturales son 
caros a los cristianos y  musulmanes al igual que para 
los judíos. Israel tiene conciencia de los tesoros histó- 
ricos y  del legado espiritual multiforme -de Jerusalcn. 

47. -La política de Israel respecto a los Santos Lugares 
de Jerusalén está regida por la Ley sobre Protección de ~~ 
los Santos Lugares, de junio de 1967. En virtud de esta 
ley se garantizaa los miembros de todas las religiones el 
acceso sin w?ricciones a los Santos Lugares. Tam- 
bién se asegura el.respeto de_!os Santos,Lugares y  su 
pres~ervación. z ~~ ~~ 

48. A este -respecto, cabe recordar -nuevamente el 
nefasto historial-de la ocupación jordana entre 1948 
y  1967. ‘Desde un comienzo el. Gobierno jordano 
comenzó--a 1 eliminar sjstemáticamente todos los 
restos delpasadojudío de JerusalénIFueron destruidas 
y  profanadas desenfrenadamente 58 sinagogas, algunas 
de~gran antigüedad, como la sinagoga de Hurva que 
databa de 709 años. En el proceso, cientos de rollos 
sagrados de la Tora y  libros reverentemente conserva- 
dos durante generaciones fueron objetode pillaje y  con- 
vertidos en cenizas. En flagrante violación del Acuerdo 
de Armisticio General israelí-jordano de 1949, Jordania 
prohibió el acceso de judíos a sus lugares santos e insti- 
tuciones culturales. Además, los musulmanes israelíes 
no podían orar, por disposición de Jor doma, en las mez- 
quitas de la Ciudad Vieja de Jerusalén. Sólo obtuvieron 
acceso a ellas en 1967, cuando !a ciudad fue unificada. 

49. Seamos francos y  veamos este debate objetiva- 
mente. Tengamos la honradez de admitir que dobates 
como éste no promoverán un punto la causa de la paz. 

50. Durante 30 años no ha habido progreso en los 
numerosos intentos llevados a cabo para resolver el 
conflicto árabe-israelí. En los dos últimos años nos 
hemos visto empeñados en un proceso de paz que ya ha 
mostrado sus potencialidades y  dado lugar al primer 
avance histórico en el conflicto. Ese avance se pro- 
dujo bajo la forma del tratado de paz entre Israel y  
Egipto que ya ha llevado al establecimiento de plenas 
relaciones diplomáticas entre nuestros dos países, y  
nuestros embajadores presentaron ayer sus creden- 
ciales. 

5 1. La realidad es que la única sclución práctica para 
el conflicto árabe-israelí, incluyendo la cuestión de los 
árabes palestinos en todos sus aspectos, es la que se 
esboza en el esquema para la paz en el Oriente Medio 
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--. de Camp David. Ese esquema se basa en la resolución 
242 (19671, que hasta eludía de hoy continúa siendo la 
única base convenida para llevara cabo negociaciones 
de paz len el Oriente Medio. gel esquema de Camp 
David contempla la solución de la cuestión de los resi- 
dentes árabes palestinos de Judta, Samaria y  el distrito 
de Gaza en términos de la concesión de la plena auto- 
nomía, por un período transicional de 5 años, antes de 
llegara un acuerdo sobre el estatuto definitivo de estas 
zonas. Con este fin, se convino en negociar sobre un 
principio de autonomía, que sería ejercido mediante un 

m--consejo administrativo, para los habitantes árabes de 
esas- zonas. 

52. Además, en este esquema los residentes árabes 
-=- palestinos de Judea, Samaria y  el distrito de Gaza son 

-mm invitados a desempeñar un papel activo en la conforma- 
- ~~-~ ción de su futuro, mediante la participación en todos 
~~~~ los aspectos de las negociaciones. Han sido invitados 

_a participar no sólo en las negociaciones actuales para 
-establecer un consejo administrativo~autónomo, sino 
también en las negociaciones que habrán de determinar 
el estatunt defi~nitivo de los sectores donde viven y  en 

--- las eventuales negociaciones sobre un tratado de paz 
entre Israel y  Jordania, en el cual se habrá de convenir 
l.a~determinación de lafrontera_entr$os dos~países. 

-- 53. ‘-EI esquema de Camp David también contempla 
gel rethro-deigobierno militar israeli yyde~su administra- 

~~ ción civil. acomoañado todo ello uor el redesniiemte 
de las fuerzas-de Jsrael- enubicaciones de seguridad 
específicas. 

54. --Esta solución que se estipula en el esquema de 
Camp David ofrece a los árabes palestinos involucra- 
dosmayores oportunidades que las que han tenido 
anteriormente en su historia. Les ofrece la perspectiva 
de un autogobierno, de prosperidad y  de coexistencia 
pacífica, paralelamente con sus vecinosZmLes ofrece un 
futuro seguro, libres del terror. 

55. Como el Presidente de Israel, Yitzhak Navon, 
-señaló ayer al recibir las credenciales del Embajador de 
Ia-República Arabe de Egipto: 

‘!Todavía nos enfrentamos a problemas que 
~-tendremos que resolver; pero cuando miramos hacia 

atrás el terreno que ya hemos recorrido, nos 
sentimos embargados por la esperanza de que esos 
problemas que aún enfrentamos serán resueltos en 
comprensión mutua y  paz,“. 

56. El Pl!ESIDENTE (irrrcrprernci&rr ciel ruso): 
El siguiente orador es el representante de Kuwait, a 
quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a 
formular su declaración. 

57. Sr. BISHARA (Kuwait) (interprefoci6tI del 
irrgks): Señor Presidente, ante todo permítame que le 
exprese a usted las más cálidas felicitaciones de mi 
delegación por ocupar la Presidencia del Consejo 
durante el mes actual. Observo con suma satisfarci’a, 

la creciente cooperación entre mi país y  el suyo, espe- 
cialmente en época reciente en la esfera comer- 
cial y  del desarrollo económico. 

58. Quisiera expresar a mi estimado amigo el 
Sr. Mathias y  a los otros dos miembros de la Comisión 
mis sentimientos de admiración -por sus esfuerzos 
incansables en la búsqueda de la paz. Se les ha confiado 
una empresa en pro de una noble causa, y  ellos han de- 
mostrado de forma ejemplar lo justo de esa decisión. 
Les acompañaba la objetividad. Les diré que no deben 

m-desalentarlos las criticas del representante de Israel. 
pues ellos están en buena compañía. Toda comisión, 
todo órgano, todo comité que investiga las prácticas 
israelíes 0 examina la política israelí, ya sea en los 
territorios ocupados o más allá de sus fronteras, siem- 

--pre está sometido a ásperas críticas por la sencilla razón 
=de que la política de Israel es silenciar, suprimir y  eli- 

minar la crítica.FEl Sr. Mathias está en muy buena 
compañía; está acompañado de muchos distinguidos 
representantes de las Naciones-Unidas y  de otros de 
fuera de la Organización que han abrazado una noble 
causa, porque esa causa noble choca básicamente con 
la política de Israel. -. 

59. En los tres últimos días he leído las declaraciones 
del representantede.lsrael. En marzo del atio pasado, 
cuando_ mi -país :‘ra miembro -del Consejo, dije 
[2/J@. sc&í/t] quc~él era un trotamundos lingüístico 
para desviarla atención. El ha asumido ese papel. El 
vagabundeo lingüístico-es unejercicio que muchos de 
nosotros podemos ejecutar. Pero esto no es el problema 
que examina ahora el Consejo. La habilidad lingüística 
no es monopolio de nadie, sino más bien atributo de 
muchos de nosotros. Con toda justicia, admiro no sólo 
alos miembros del Consejo;sino sobre todo a los miem- 
bros de la Comisión por la compostura, la serenidad y  
la moderación que~han demostrado ante los elementos 
más provocadores de malabarismo lingüístico. Si 
queremos disfrutar de la semántica o la acrobacia lin- 
güística o fisica, no corresponde hacerlo en esta sala: 
tendríamos que ira Broadway, o al Lincoln Center, que 
es más refinado que Broadway, ~-Pero &&.es otra 
cuestión. 

60. He venido aquí impulsado a hablar sobre este 
tema porque creo que tengo la obligación personal de 
hacerlo, sobre todo porque en marzo pasado fui uno de 
los que alentaron a los miembros de la Comisión a 
emprender esa labor colosal, y  porque me encontraba 
también entre los miembros del Consejo que alentamos 
a los integrantes de la Comisión a no prestar ninguna 
atención a las criticas injustificadas, no provocadas. 
desagradables e incttiso caústicas. 

hl. Tampoco es preciso que enumere las conclusio- 
nes de la Comisión. Muchos miembros del Consejo, y  
en particular el representante de Jordania, ya lo han 
hecho con ‘mucha capacidad y  en detalle. Lo que se 
debate aquí es la esencia de todo el problema del 
Oriente Medio. En muy pocas palabras, diré que se 
trata del sionismo contra el derecho de los palestinos. 



j 
Tengo en mi poder un texto escrito, pero no lo leeré 

-mi ~’ ~~~~ sencillamente porque el tema exige mucho más que la 
-lectura de un-texto. mm mm 

I  

_62. El representante de la OLP, Sr, Terzi, sabe mejor 
-que nadie quizás qué significa el sionismo; qué tipo de 
laspereza y  qué tipos de medios poco convencionales se 
han utilizado para expulsar a los palestinos. Antes de 
1948 se utilizaron métodos terroristas, guerras psicoló- 

~.gicas y  toda forma de terror para expulsara los pales- 
tinos de sus tierras simplemente porque había que 
dejar espacio para los colonos sionistas que provenían 
de toda Europa y  algunos de los Estados Unidos. Des- 

-pués de 1948 se utilizaron nuevos métodos, y  desde 
1967 se utilizan métodos más refinados y  sutiles: des- 

‘viación de aguas, demolición de viviendas, deportación 
‘al desierto, guerra ps.jcológica para aterrorizar a los 
-palestinos autóctonos, vandalismo por~parte de niños y  
-adolescentes provenientes sobre todo - por desgracia 

--debo decirlo - de la Florida y  otras partes de los Esta- 
dos Unidos; jóvenec judíos fanáticos que fueron a 
Palestina con la idea de que era su propio país, mien- 
tres que nuestro amigo, el Sr. Terzi, aquí presente, que 

~~ es natural de esa tierra, no puede volver allá. iCómo 
se le puede llamar a esto? Cuando decimos que el sio- 
nism_o es sinónimode racismo, muchos Estados Miem- 

,bxos se-disgustall-con nosotros. -Pero-siLesto:nq-es 
raciSmo,I-tonces.id_e~qué setrao- ~~~ _ 

63. Otra cosa que quisiera decir en este debate~es que 
Israel ha i@roducido ahora un nuevo concepto, que es 
lo llue yo llamo concepto de absolutismo. Este con- 
cepto de absolutismo significa que Israel insiste en una 
seguridad absoluta; en lo que considera un derecho 

,absoiuto dc establecerse en cualquier parte del terri- 
torio palestino. El absolutismo-quiere decir incluso el 

~~derecho de-desviar el agua para los judíos a costa de los 
palestinos; en otras palabras, dejar sedientos a los 
palestinos hasta el punto de obligarlos a abandonar ia 
tierra de sus antepasados. El principio de absolutismo 
se basa en la fuerza, en la fe en que el objetivo final es 

-eI triunfo de la fuerza. El principio de absolutismo 
extrae su fuerza del apoyo político,-Más adelante me 
referiré a esto. 

64. El principio de absolutismo ha impulsado a Israel 
a establecer asentamientos judíos en la Ribera Occi- 
dental, así como en las Alturas de Galán, territorio sirio 
ocupado. El principio de absolutismo es el elemento 
sobresaliente en los sufrimientos que se padecen en el 
Líbano meridional. Periódicamente celebramos un 
debate aquí para renovar el mandato de ia Fuerza Pro- 
visional de las Naciones Unidas en el Líbano. Habla- 
mosdel Comandante Haddad y  de la incapacidad de esa 
Fuerza para desempeiíar su mandato en el Líbano meri- 
dional. El principio de absolutismo aparece en esa cues- 
tión también. 

65. Ej principio de absolutismo significa seguridad 
absolu.,l para Israel, a expensas de la seguridad de los 
demás. F,n otras pa!abras, por S!I propia naturaleza, 
seguridad absoluta significa inseguridad para los 

8 

demás. Significa el derecho absoluto de Israel a cons- 
truir asentamientos judíos en la Ribera Occidental y  en 
otros lugares; el derecho absoluto a importar aventure- 
ros de la Florida Y  otros lugares; el derecho absoluto a 
cometer actos dé vandalis&o contra los palestinos; el 
derecho absoluto a vivir. i,Dónde? En la ciudad de Al- 
Khalil (Hebrón); UY los fundamentos~para pretender 
el derecho absoluto a vivir en esa ciudad son que los 
judíos vivieron allí hasta 1929. Si estos fundamentos 
son válidos nos preguntamos qué pasa con el derecho 
de los palestinos, que han vivido en su país durante 
miles de años, hasta 1948 en que fueron expulsados 
por Israel mediante la fue!rzay el t:rrcy. 

66.- -Esto es lo que llamamos el principio de absolu- 
tismo, que se basa en el bandolerismo estatal y  en el 
convencimiento de que la fuerza triunfará. En pocas 
palabras, esa es la política de Israel a pesar de los largos 
discursos que hemos tenido que escuchar sobre la paz 
y  la posibilidad de que en CI horizonte existan señales 
de un arregk~futuro. 

67. .;,Qué es lo que alienta este principio de absolu- 
tismo? El apoyo polítko de losEstados Unidos. Mi 
estimado amigo el Sr. McHenry acaba de regresar de 
nuestra región. Tuvimos gel honor de recibirlo en mi 
país.-Estoy seguro de que se percató de nuestros senti- 
mientos. -Este -principio de sbsolutismo es alentado 
por el apoyo:inínterrumpido que los-Estados Unidos 
prestan a Israel. Se gen-a y  fortalece con e! apoyo 
pojíticp que recibe,de los~~s~~dos &híp:. 

68. Llamemos al pan pan y  al vino vino. El otro día 
el Presidente Carter - y  siento un gran respeto por su 
integridad - dijo que bajo su administración los Esta- 
dos Unidos habían dado a Israel 10.000 millones de 
dóLares. Comprendo perfectamente los motivos de esa 1 
declaración. El Presidente Carter también prometió su i 
apoyo moral y  político a Israel. Todo esto figura en 77~ t 
New York Tiws del 26 de febrero. Qué declaración I 
más ouortuna - o más bien inoportuna - ya que, t 
gtktenk o no, ésta ha afectado èl actual debate-del 
Consejo y  ha alentado al Sr. Blum y  a su Gobierrn a 
hacer esta muestra de absoluto desdén por el Co; ,o, 

; 
1 

y  nadie puede culparlos por aprovecharse de la ‘. rla- 
ración. Cuando el Presidente de los Estados Unidos 
hace ese tipo de declaración en mitad de un debate del 
Consejo con respecto a la colonización judía de lo que 
queda de la tierra palestina, este debate se verá nece- 
sariamente afectado y  adversamente influido. Por ello 
observamos este espíritu napoleónico en los discursos 
del Sr. Blum. Es un espíritu napoleónico porque es 
consecuencia de las declaraciones formuladas por el 
Presidente Carter. Y esto es injusto. 

69. El Sr. McHenry fue a nuestra región del mundo 
como consecuencia de lo que en esa región llamamos 
la doctrina del Presidente Carter. La doctrina del 
Presidente Carter se refiere a mi región; yo soy natural 
del Golfo. En esa doctrina se indica que los Estados 
Unidos se enfrentarán y  rechazarán cualquier amenaza 
soviética a nuestra región o invasión de la misma. 



.- 

Quiero dejar constancia con toda franqueza que como 
huwaití no me asusta el estruendo de un tanque sovié- 
tico porque estoy seguro de que la Unión Soviética no 
se injerirá en nuestra zona. De lo que tengo miedo no 
es del estruendo de los tanques soviéticos, sinmodela 
inestabilidad causada por la política israelí, 

: 
70. -En pocas palabras, lo que se nos ha presentado 
como una doctrina para nuestra protección es real- 
mente contraproducente, porque no encara el verda- 
dero problema, a saber, el derecho de los palestinos. 

.Mientras los palestinos no puedan ejercer sus derechos. 
mientras palestinos como mi amigo el Sr. Terzi - este 
hombre de cierta edad, con toda su serenidad - no 
puedan regresara sus hogares, mientras los palestinos 

~-de mi país o del Líbano o Siria no puedan colmar sus 
aspiraciones, nuestra región será inestable. Y no será 
por el retumbar de los tanques del Sr. Jarlamov, sino 

~~ -debido &po!ítica intransjgente e insensatadcIsrae1. 
1 

-71. iY cuál es la política israelí? En pocas palabras, 
Sr. McHenry, es’a de expulsar a todos los palestinos. 
Israel los llama ‘*indeseables” y  “molestos”. LOS 
israelíes actúan como si los palestinos existieran por 
azar en su propio país y  deben, en consecuencia, ser 
deportados ial desierto, ¿Dónde se encuentra el 

~desierto? En la Arabia Saudita y  mi país. Mientras se 
siga deportando a los palestinoséstos seguirán incli- 
nándose al radicalismo,- Y el radicalismo equivale a la 
inestabilidad. Esto constituye unpeligro para mi país, 
no la presencia soviética en el Afganistán, ~aunque 
deseo recordar al Consejo que yo pronuncié ante la 
Asamblea General lo que llamaría uno de los discursos 
más firmes contra la presencia soviética~en el Afga- 

~nistán. . .~ . _ 

7.2. Pero seamos justos. Encaremos el problema. 
Debemos curar las heridas que existan. La causa de la 
mestabilidad no es la amenaza soviética al Golfo. No es 
.el terrorismo - como lo llaman - de la OLP, y  me 
.atreverfa a decir que estoy dispuesto a entablar un 
debate - aunque no es este momento preciso - 
acerca de quién es el terrorista. La causa de la ines- 
tabilidad es el insensato, insensible y  brutal bando- 
lerismo del Israel contemporáneo, del sionismo 
contemporáneo, Esa es la razón de ser de la inestabili- 
dad reinante en nuestra región. 

73. Los palestinos están inquietos, sí; impacientes, 
sí; insatisfechos, sí. Pero, ipor qué? Porque no se los 
trata como seres humanos. Son tratados como seres 
subhumanos. Un judío que viaja desde las comodidades 
de Beverly Hills a Israel puede ir inmediatamente a la 
casa del Sr. Terzi y  su familia y  ocuparlo como si fuera 
su propia casa. Pero a estos palesíinos no sólo no se les 
permite eso, sino que son asesinados. Y los intelectua- 
les que intentan hablar son asesinados; sus militantes 
son asesinados. Y han de ser militante>; si yo fuera 
palestino no me conformaría con formular declara- 
ciones aquí. 

74. Les hablamos y  los censuramos cuando buscan 
refugio en la desesperación. pero no les prestamos aten- 

ción cuando buscan refugio en la tranquilidad. Los 
ignoramos cuando están tranquilos; los censuramos 
cuando son-violentos. Yo soy uno de los-que los cen- 
sura. El Sr. Terzi sabe que en los~últimos dos años, 
cuando yo integraba el Consejo de Seguridad, trataba 
de calmarlo. Le decía que había un arte de lo posible, 
no de lo imposible; un arte de la acomodación, no del 
lenguaje de las armas. El llegó a comprenderlo, de 
modo que ha llegado a ser un “revolucjonario fuera dc 
moda’?.= __ ~_..~ ~_ .~ .~= 

75. Este- es un dehate muy graveo y  por ello IIO 
podemos realizarlo con el ritual de costumbre. No 
podemos satisfacernos simplemente debatiendo aquí la 
esencia del sionismo contra cl derecho de los pales- 
tinos. No podemos_satjsfac con la lectura- de 
declarachwes. -y ~~ Ir’ mi _~ ~ Emma 

76. -iQué puede hacer el Consejo? Conocemos sus 
limitaciones y  por elio no es justo dirigir nuestras mira- 
das-a la cumbre de la montaña. Debemos ser realis- 
tas. Creo que el mejor procedimiento es decir a esos 
pobres palestinos bajo la ocupación que el Consejo y, 
a través de él, la opinión pública mundial son cons- 
cientes de su tragedia. Bn mi opinión, esto es sufí- 
ciente. El Consejo debe decir a esos palestinos que 
están bajo la ocupación, que se han visto forzados 
desde 1967 a sufrir-las tribulaciones de la ocupación, 
que el Consejo es consciente de su tragedia, de sus 
aspiraciones-y de~sus penas. Esto es lo mejor que el 
Consejo puede hacer. 

77. Israel merece sanciones pero, lamentablemente, 
Israel siempre obtiene lo que no merece y  se sale con 
aquello a lo que no tiene derecho. Así son las cosas y, 
como dije antes, esto deriva del principio de absolu- 
tismo, apoyado - no utilizaré un adejtivo poco elo- 
gioso - por la po;.tica de 10s Estados-Unidos. Seamos 
justos. Esa es la cue$ión.~ 

78. Siempre se me acusa de traer citas. He aquí una 
del Profeta Mahoma, quien dijo algo que-aquí en el 
Consejo debemos emular: 

“Ante el ultraje, hay que resistirlo con la acción; 
si no se puede con la acción, con las palabras; y  si 
no se puede con las palabras, hay que resistirlo en 
el corazón, y  ésta es la forma más débil de resis- 
tencia.“. 

79. Sé que el Consejo no puede resistir al ultraje 
con la acción, pero espero que el Consejo lo resista con 
palabras. Confio en que el Consejo no resistirá al ultraje 
en su corazón, porque ésta es la forma más débil de 
resistencia y  no nos gustaría que el Consejo se redujera 
a la forma mínima de resistencia, Espero que enfrentari 
el ultraje no necesariamente con la acción - porque 
somos conscientes de la situación -, pero al menos 
con palabras. 

80. Sr. MUÑOZ LEDO (México): Hemos sido con- 
vocados para examinar el segundo-kfurme de la 
Comisión establecida por la resolución 446 (1979). Los 
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~miembros que la forman aceptaron la tarea animados 
por tm a:to sentido~de responsabilidad y  la han cum- 

-- plido con objetividad y  equilibrio. Los datos que el 
informe contiene, así como sus conclusiones y  reco- 

~~ mendaciones, son correctos e imparciales; merecen, 
por consigu~ente,~el_;o!!ocimie!lto y  el apoyq del 
Consejo.~ __ ~~mm 

81, Mi delegación desea subrayar el valor que en su 
criterio debe otorgarse al trabajo de las comisiones. En 
los tórminos del Artículo 29 de la Carta, el Consejo 

- ~---~--establece esos “organismos subsidiarios” aporque los 
considera “necesarios para el desempeño de sus 

-fm!ciones”. El mandato que se otorga a una comisión 
es una delegación de poder para el ejercicio de fun- 

: ciones que son propias del Consejo, en este caso, las de 
--investigación. Las comisio-es actúan pues en nombre 

-~~.‘-ìy por cuenta del Consejo y  al invitar a Estados Miem- 
mbros oara aue las integren los hacemos deoositarioa de 

82. -Queremos dejar constancia del reconocimiento a 
Y :~-que se han hecho acreedores los representantes de los 

Gobiernos de Portugal, Bolivia y  Zambia, aceptando y  
cumpliendo con esmero su mandato.~Al compromiso 
que contrtieron y  a las dificultades que afrontaron, 
debe corresponder - como contrapartida - un firme 

-respaldo al informe que nos presentaay el e@ojo + Ias 
recomendaciones que formularon. 

83. Deploramos que Israel chaya negado toda coope- 
ración a los trabi\jos de la Comisión y  seria incon- 
gruente que el Consejo aceptara pasivamente tan 
evidentes contravenciones a la Carta de parte de un 
Estado, de cualquier Estado Miembro. En la resolución 
que aprobemos debieran incluirse medidas propor- 
cionales a la gravedad de ese hecho, tan significativo 
que por sí solo invalida cualquier argumento en contra 
del biforme que analizamos. 

84, Queremos también dejar constancia de nuestra 
preocupación por algunos elementos degradantes de la 
dignidad del Consejo, que han caracterizado este 
debate, El examen del informe supone un mayor escla- 
recimiento de los hechos a que éste se refiere. En vez 
de ello, hemos presenciado hasta ayer un torneo de 
injurias y  de acusaciones Genas al tema que nos con- 
cierne y  dirigidas a Estados cuya conducta no está en 
el orden del día. 

85. La Comisión ha llegado a dos conclusiones pri- 
mordiales. Primero, que la política de asentamientos 
israelíes en los territorios árabes ocupados prosigue 
sistemáticamente a despecho de las resoluciones de la 
Asamblea General y  del Consejo. Segundo, que de 
acuerdo con todos los indicios, esta actitud es parte de 
una estrategia deliberada, tendiente a crear situaciones 
irreversibles que por su contenido emocional y  sus 
repercusiones políticas impidan la solución pronta, 
pacífica y  justa del problema palestino. 

86. Nos encontramos frente a un caso en el que, al 
mismo tiempo, se ven afectados principios fundamen- 
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tales de nuestra Organización y  se contrarían objetivos 
que la comunidad internacional persigue. De ahí el inte- 
rés legítimo que todos los Estados tenemos en este 
problema, porque a todos nos importa el acatamiento 
de las normas básicas que hacen posible la convivencia 
y  porque la situackn en el Oriente Medio sigue cons- 
tituyendo la más grave amenaza para la paz y  la seguri- 
dad internacionales. 

87. La violaci0n de principios tales como la integri- 
dad territorial de los Estados, la inadmisibilidad de la 
adquisición de territorio por la fuerza y  el derecho a la 
libre determinación de los pueblos afecta a todas las 
naciones, pero en particular a los países en desarrollo 
que en ellos GncuentrFn la rnq@ garantía be skindepen- 
dencia. ~~ ;-~ ~=_ --: -: i -L- ~~~ ~ 

--88. -Lo que ocurre en la Ribera Occidental y  la F@a 
de Gaza es inaceptable: la modificación del patrón 
de propiedad de la tierra, la alteración de la estructura 
demográfica, así como la explotación de los recursos 
naturales en perjuicio.del pueblo pakstino son COI+ 
trarios aknormas y  resoluciones universalmente 
aceptadas. En este caso, es particularme_nte aplicable 
el principio de derecho internacional - alguna vez 
conocido como Doctrina Stimson - en el sentido de 
que la conquista no puede ser título de ningún derecho. 
Las prácticas que condenamos~parecen estan conce- 
bidas,:en efecto, conforme~a un típico-modelo-de-con- 
ducta colonial, según el cual la comunidad ocupante se 
arroga el derecho de apropiarse ierritorios, someter 
poblaciones y  extraer riquezas, mientras que la comu- 
nidad colonizada se ve despojada de sus más elemen- 
tdes derechos. - 

89. Los problemas que surgen en el Oriente Medio 
forman parte de una misma trama y  deben ser enfoca- 
dos desde una perspectiva global. Sólo serán resueltos 
si hacemos efectiva la garantía para todos los Estados 
de la región de vivir en paz y  seguridad mediante el 
reconocimiento del derecho que cada uno tiene a su 
existencia independiente. Israel no puede válidamente 
exigir el reconocimiento de ese derecho en su propio 
beneficio si, a su vez, no reconoce efectivamente el 
derecho del pueblo palestino a formar un hogar 
nacional mediante la constitución de un Estado en 
Palestina. Ninguna nación puede esperar de otra el 
reconocimiento de un derecho que ella misma le 
niega. 

90. A pesar de las soluciones parciales encontradas 
hasta ahora, no alcanzaremos la paz y  la seguridad de 
la región mientras no se dirima el conflicto entre la 
nación judía y  la nación palestina. La primera de elias 
ha constituido un Estado, con el beneplácito de las 
Naciones Unidas, hace ya más de 30 aíios. El pueblo 
palestino, que ha afirmado su identidad por una expe- 
riencia de privaciones y  de esperanzas comunes, es 
titular, como tantas otras naciones, del derecho a 
constituirse políticamente con todas las características 
que corresponden a un Estado soberano. Si bien en 
este conflicto ambas naciones sostienen que está en 



juego SU supervivencia, la verdad es que la coloniza- 
ción de territorios ocupados sólo afecta objetivamente 
los derechos de-la-nación palestina, 

Y 1, Rn el Oriente Medio han comenzado a abrirse las 
vías del entendimiento. Nunca habíamos estado, 
durante los últimos tres decenios, más cerca de alcan- 

-zar una paz real. Están creadas las condiciones para 
que, mediante decisiones valientes que favorezcan el 

~advenimiento del Estado palestino, se restablezca la 
concordia. Las relaciones cordiales y  respetuosas que 
existen entre México y  todos los Estados y  pueblos de 

I .~~ esa región nos permiten formular un Ilamr”o para que, 
en esta encrucijada, tomen decisiones de ta magnitud 

-que corresponde a las dimensiones del problema y  no 
sacrifiquen el futuro con medidas que, como las que 

canalizamos en el curso de este debate, estén animadas 

~~ -92. Muchas decisiones y  no pocos equilibrios depen- 
den hoy de la paz en el Oriente Medio. Cuanto más 
se agudicen las tensiones en esa región, más razones o 
pretextos habrá para que se acentúe el bipolarismo, 
se reduzca el margen de acción independiente de los 
testados y  se caiga en-la tentacion del uso-dela fuerza. 

93. -Foco de un profundo conflicto que ha enfrentado 
durante tres decenios dos significativas vertientes de la 
civilización, región proveedora y  productora de 
Ia mayor parte de la energia de que el mundo dispone, 
el Oriente Medio continúa siendo eje principal de las 
disputas y  ambiciones de nuestro tiempo. De ahí la 
importancia que concedemos al acatamiento de las 
decisiones del Consejo y  da solu~iónbel~roblemaq- 

~~ ~~ mzpm !cis motiva. 

94. No hace mucho, en este mismo recinto, escu- 
chamos llamados para fortalecer la credibilidad y  la 
confianza en las decisiones de la Organización. En este 
caso, estimamos necesario encontrar las medidas ade- 
cuadas, correspondientes a la potestad de este Con- 
sejo, que conduzcan efectivamente al respeto del dere- 
cho y  al restablecimiento de la paz. 

95. Sr. OIJMAROU (Níger) (irt/<lrprc~l<r~i(í,1 de/ frarr- 
chs): La obstinación de los hechos, a su vez engendra- 
dos y  agravados por la obstinación de un Estado que 
se entretiene desafiando a la comunidad internacional 
y  a todas las instituciones encargadas del manteni- 
miento de la paz, hace necesario que hoy día nos reu- 
namos en este prestigioso foro para debatir la actitud 
de Israel en su región. 

96. Vemos que una nueva etapa de la política israelí 
de colonización, ya ampliamente denunciada por 
‘las conclusiones de la Comisión establecida por la reso- 
lución 446 (19791, nos revela una vez más que Israel 
presta oídos sordos a los llamamientos de la comuni- 
dad internacional a las resoluciones de las Naciones 
Unidas y  a las decisiones del Consejo: a los consejos 
apremiantes y. sobre todo, benévolos de sus amigos de 
siempre y  de sus aliados más resueltos. 

:Y7. Israel ha escogido a la ciudad árabe de Al-Khalil 
para demostrar hoy día al mundo que no solamente 
continúa su proceso sistemático y  resuelto de acapara1 

-Ias tierras árabes, sino que también trata de extendet 
-su. programa político de establecimiento de nuevos 
~asentamientos judíos en los lugares más fértiles de la 
Ribera Occidental y  hasta en los lugares donde la pobla- 
ción árabe es más homogénea. Esto a pesar de las 
protestas de todo el mundo árabe y  pese a la resis- 
tencia valiente de las poblaciones autóctonas y  de la 
oposición de la Corte Suprema de Justicia israelí que se 

~esfuerza tímidamente por -asegurar cierto grado de 
Iprotección contra la confiscación arbitraria de tierras 
~codiciadas.------ ~~ ~~~~~~ ~~~~ 

98. Por algunas de sus manifestaciones, esta política 
-oficial israelí-recuerda-aquella otra política,=interna- 
cionalmente condenada, que se aplica en Sudáfrica 
ly que se ejerce según el principio: “nada para los 
-negros,~todo para los blancos”.-En todo caso, se esta- 
-blece cada vez más claramente que en los territorios 
árabes ocupados por Israel desde 1967, incluso-Jeru- 
salén, de ahora en adelante el lema será: “todo para los 
judíos, nada para los arabes”. 

199, Así ocurre, por ejemplo, con los recursos desagua 
tradicionales~ que Israel explota intensamente y  en 
forma exclusiva en beneficio de ~su propia-población y  
deelos- asentamientos judíos~ que arbitrariamente ha 

-organizado, establecido e impuesto. A este respecto, 
hay un pasaje del último informe de la Comisión que nos 
resulta particularmente significativo. Dice así: 

“Según un estudio sobre los recursos de agua de la 
~~ Ribera Occidental facilitado a la Comisión, Israel 

extrae cerca de 500 millones de metros cúbicos del 
suministro anual total de- 620 millones de metros 
cúbicos de que dispone la Ribera Occidental 
mediante pozos artesianos excavados dentro de 
sus fronteras de 1948. Las fuentes de agua tradicio- 
-nales, como pozos y  manantiales, se están agotando 
también debido a la utilización de equipos modernos 

.-de perforación para extraer agua destinada a los 
asentamientos israelíes en las zonas ocupadas. 
Dado que el nivel de agua sigue descendiendo a causa 
del consumo excesivo de los israelíes, las autori- 
dades de Israel han recurrido a la aplicación de 
medidas restrictivas para el consumo de agua pot 
parte de los residentes árabes como es la prohibición 
de excavar pozos nuevos en la parte occidental de la 
Ribera Occidental.” [S//367Y, pdrr. 42. ] 

ICO. Si me he detenido en este pasaje es porque la 
actitud de las autoridades israelíes nos resulta psrticu- 
larmente reveladora. En efecto, se sabe que el Níger, 
como país saheliano que recientemente fue azotado pot 
varios años de sequía, fígura entre los lugares que mejor 
conocen el valor del agua para la existencia de los seres 
vivos y  la prosperidad de las comunidades humanas. 
No puede pues imaginar privación más cruel que la que 
Israel está infligiendo a esas poblaciones Irabes. a 
las que trata de llevar metódicamente a la dislocación 
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y al éxodo después de haberle confiscados buena parte 
~de~sus tierrlas. Z ~ ~--. 

101. ;Hasta cuándo podremos seguir tolerando que 
Israel continúe con su política de anexion, extienda su 
colonización a todas las tierras árabes que codicia en 
la zona y se dedique inclusive a instalar familias judías 
en el corazón mismo de algunas ciudades, como ocu- 
rre aetualmenteen=el caso de Al-Khalil’? _ 

i= 

102. El Níger denuncia esta política y se yergue vigo- 
rosamente contra toda presencia de la entidad judía en 

las tierras ocupadas. En consecuencia, exige el regreso 
de Israel a sus fronteras anteriores ala guerra de 1967. 

-eI desmantelamiento de los asentamientos judíos y el 
~cese inmediato-de todas las formas da opresión y de 
privación que el Estado judío ejerce actualmente 

sobre_lus cZqmunida&s kabes._ ~; i-i -~ ~~~ 

103. La política de fuerza, de frustración o de arro- 
gancia nunca ha generado más que la reprobación y 
nunca ha conducido a otra cosa que a las manifesta- 
ciones de revuelta. No tendrá otro resultado que el de 
comprometer y arruinar la concordia y la coexistencia 
pacífica entre los pueblos y las naciones. La política 
actual de Israel no tiende a atenuar la tirantez en esa 
región ~peligrosa~ del Oriente Medio, donde hay más 

lugar para las armas que para las herramientas, donde 
la especie humana se vuelve cada vez más intolerante, 
desobedeciendo a Dios, quien manifestó allí diversas 
veces su inmenso amor hacia los hombres. 
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104. Al continuar así enfrentando a la comunidad 
internacional, valiéndose de su fuerza y tal vez de sus 

~~~ ~~ apoyos ocultos o declarados para seguir ocupando tie- 
rras que el derecho internacional le impugna; al 
empeñarse en eliminar a poblaciones a las que somete 
a múltiples exacciones; al seguir profanando Jeru- 
salén, que no obstante su religión venera al igual que las 

-religiones musulmana y cristiana, Israel no puede igno- 
rar que contratiene la paz del mundo y la moral de las 
naciones. Se comporta como un fomentador de 
tensiones, que día a día acrecienta deliberadamente 
los nuevos peligros de explosión en su región. 

105. Tenemos el deber de conjurar este estado de 
cosas, impedir no solamente que Israel imponga la ley 
de la selva en el Oriente Medio, sino sobre todo que 
se afirme en la idea de que en lo sucesivo todo puede 
concebir y todo puede realizar impunememe. en virtud 
de que sus armas están siempre prontas y de que la 
comunidad internacional no hace nada concreto contra 
sus actos y sus pretensiones. Debemos hacer que 
Israel reconozca y respete a 1a.s entidades árabes de la 
región; a que renuncie definitivamente a su política 
agresiva de colonización; a que respete los derechos 
inalienables del pueblo palestino, y a que admita la 
representatividad de la OLP. con la que debe acepta1 
debatir de inmediato el fondo mismo del problema del 
Oriente Medio, es decir, la constitución de un Estado 
palestino que pueda organizarse y florecer en condi- 
ciones de total seguridad. De no ser así. la tirantez no 

disminuirá jamás en la región y corremos el riesgo de 
ir de crisis en crisis, de reunión del Consejo en reunión 
del Consejo, enterándonos y deplorando indefinida- 
mente las explosiones sangrientasque se ha&n cada 
vez más_incontrolables. 

106. Ciertamente, los medios de que disponemos 
no pueden ser más limitados. Pero la Carta de nuestra 
Organización prescribe gestiones y estipula medidas 
cuya ineficacia todavia no se ha demostrado. Segura- 
mente algún día tendremos que recurrir a ello, y no 

será el Níger el que las eluda. 

107. El PRESIDENTE (i/i/c,rp,l~/<rc,ió,r deI ntsoJ: El 
orador siguiente es el representante del Afganistán, 
aquieninvito a_tomar asientoa!amesa del Consejo. 

108. Concedo la palabra al representante de los Esta- 
dos Unidos, que la ha solicitado para una cuestión de 
orden.--- 1: ~-L--- :=: -- ---- 

109. Sr. PETREE (Estados Unidos de América) , 
firlr<~rp~ct<r<,icí,r drl i&!s): Como cuesiión de orden, 
quisiera reiterar lo que expresaron los Estados Unidos 
el S de enero en el Consejo [2/&5rr. wsidlf] con respecto 
a las declaraciones de representantes de las autori- 
dades de Kabul. Si bien no hemos hecho objeciones 
en cuanto a que se acceda a la solicitud del Afganistán 
de participar en el actual debate del Consejo, los Esta- 
dos Unidos de ninguna 1nanera conceden recono- 
cimiento al régimen que ha sido instalado y mantenido 
en el Afganistán, 

I 10. El PRESIDENTE [i,rf<~,p~Pr(rc,i<írr del wso): 
Tiene la palabra el representante del Reino Unido para 
una cuestión de orden. 

I 1 I . . Sr. ANDERSON (Reino Unido) (irrf<J~y~c~f<rc’i<í,r 
tIe/ i/lg/<;s): La posición de la delegación del Reino 
Unido sigue siendo la misma que se manifestó en el 
Consejo el 5 de enero [ibid. 1. Mi delegación no ha plan- 
teado ninguna objeción a la invitación al Afganistán 
a participar en este debate, pero ello de ninguna manera 
debe considerarse que implica que el Gobierno del 
Reino Unido reconoce al nuevo régimen del Afga- 
nistán como al Gobierno de ese país, No lo recono- 
cemos. 

I 12. El PRESIDENTE fi/r/<lrp~Pra<,i<í,, dd rrrsoJ: 
Tiene la palabra el representante de Noruega para una 
cuestión de orden. 

113. Sr. ALGARD (Noruega) firr/<,rpr<,/o<,icín deI 
irlg/&sJ: La decisión de escuchar al próximo orador en 
este debate no tiene consecuencia alguna sobre la opi- 
nión de mi Gobierno con respecto a los recientes acon- 
tecimientos en el Afganistán, tal como fue declarada en 
el Consejo [ibid.] y en la Asamblea General’. 

1 14. El PRESIDENTE li/r/Prpr<,/<r<,itj,r del rrrso): 
Tiene la palabra el representanle de Portugal para 
una cuestión de orden. 



115. Sr. MATHIAS (Portugal) (Bttrrpretución clel 
fkttrcésk El 5 de enero. mi delenación manifestó en el 
Consejo [ibid.] las reservas con las cuales accedía a 
escuchar aauí a un reoresentante del actual régimen de 
Kabul. Reafirma hoy‘ las mismas reservase-~ - .~ z~~-m_- 

116. El PRESIDENTE (irlterpretucih del ruso): 
Tiene la palabra el representante de China para una 
cu-estión de orden.- .~ ..---..--. .~.-- - .~ :‘~ 

117. Sr. CHEN Chu (China) (irrtrrpretuci~tt del 
chino): -Durante los debates que celebró el Consejo 
en enero sobre la agresión soviética contra el Afganis- 
tán, la delegación china formuló la siguiente declara- 
ción solemne con resuecto a la uarticinación del reure- 

sentante-del Afganistán en las reuniones: - 

YZ -“Ajuicio de la delegación de China, el permitir al 
--representante del Afganistán participar en la sesión 

+&de hoy y  hacer uso de la palabra no puede interpre- 
tarse en modo alguno como que aceptamos la situa- 

~ _ción creada por la intervención armada de la Unión 
~-Soviética en el Afganistán.” [!tXd., pcjrr. fJ.1 

118. En lo que respecta a la autorización concedida 
hoy al representante del Afganistán para participar 
en las deliberaciones sobre la cuestión de la situación 
en los territorios árabes ocupados, la delegac&) china 
mantiene~la posición yaexpresada. ‘: ~~ -~~ z 

119. -EI PRESIDENTE (ittterpretariótt deel ruso): 
-Tiene la palabra el representante de Bangladesh para 
una cuestión de orden. 

120, Sr, RAHMAN (Bangladesh) (ittterpretucldtt del 
iq&W: La decisión del Consejo con respecto a la invi- 
tación. dirigida al representante del Afganistán para 

-que haga uso de la palabra en modo alguno prejuzga 
la posición de mi delegación sobre la situación en el 
Afganistán. Mantenemos la posición expresada en el 
Consejo el 5 de enero [2!85u. sesiótr]. 

121. El PRESIDENTE (it~terpretuciótt del ruso): 
Tiene la palabra el representante de la Unión Soviética 
para una-cuestión de orden. 

122. Sr. JARLAMOV (Unión de Repúblicas Socia- 
listas Soviéticas) (interpretaciáa del ruso): En modo 
alguno me asombran las declaraciones hostiles que aca- 
bamos de escuchar contra la República Democrática 
del Afganistán provenientes de miembros del bloque de 
la Organización del Tratado del Atlántico del Norte 
(OTAN) y  también de China que, ajuicio del ex co- 
mandante de la OTAN, constituye su decimosexto 
miembro. Todo país tiene derecho a reconocer o no 
reconocer al Gobierno o el régimen establecido en el 
Afganistán. Se trata de un asunto interno de cada país, 
y  cada uno debe tomar su propia decisión. 

123. Los Estados Unidos negaron reconocimiento 
a mi país durante 16 años. pero eso no modificó nada. 
Hemos vivido, construido, superado nuestras ditkul- 

tades, fortalecido nuestro régimen socialista y  nos 
hemos convertido en un Estado poderoso, garantizado1 
de la paz mundial. Nada le ocurrirá a la-República 
Democrática del Afganistán ni a su gobierno actual por- 
que-algunos no quieran reconocerlos. ~.:- -~ 

124. Repito que no me asombraron en absoluto las 
declaraciones que acabamos de escuchar. Constituyen 
unademostración más de la política hostil de esos Esta- 
dos con respecto al pueblo afgano y  a su decision de 
construir una nueva vida y  consolidar-las realizaciones 
de la revolución de abril de 1978. 

125. No voy a referirme a lo que hacen en contra del 
Afganistán aquellos que quieren “ayudarlo”. Simple- 
mente tomaremos nota de las declaraciones formuladas 

~sin~entraren minucias. _~ 

126. Creo que ahora se debe dar la palabra al repre- 
sentante de la&pu~btica~~D~ntocráticaie~Afganistán. 

127. El PRESIDENTE (interpretución del ruso): 
Tiene la palabra el representante del Afganistan. 

128. Sr. SAHAK (Afganistán) (htcrpwtucih drl 
ruso): Señor Presidente, me complace especialmente 
saludarlo a usted, representante de la Repúblic-a Deme- 
crática Alemana, país.con el cual la República Demo- 
crática del Afganistán mantiene estrechos vínculos de 
amistad y  cooperación, al ocupar su cargo de Presi- 
dente del Consejo. Deseo agradecerle que me haya 
permitido hacer uso de la palabra ante el Consejo. 

129. La delegación de Ia~República Democrática del 
Afganistán apoya plenamente la iniciativa adoptada 
por los Estados islámicos en el sentido de solicitar una 
reunión urgente delconsejo para examinar la situación 
extremadamente grave que impera en los territorios 
árabes ocupados por Israel. El Gobierno y  el pueblo 
de la República Democrática del Afganistán tienen 
estrechos lazos de vinculación cultural, histórica y  
religiosa con los pueblos árabes y  son firmes partidarios 
de su justa lucha por la eliminación total de las conse- 
cuencias de la agresión israelí. 

130. El Gobierno y  el pueblo de la República Demo- 
crática del Afganistán expresan su solidaridad con el 
fraterno pueblo árabe de Palestina que lucha heroi- 
camente por el ejercicio de sus derechos inalienables 
bajo la conducción de su único representante legítimo, 
la OLP. Como se destacó en una declaración política 
formulada por el Gobierno de la República Democra- 
tica del Afganistán el 1” de enero de 1980 [S//3734. 
utre.ro I], mi país 

“extiende sus vínculos fraternales e islámicos con las 
naciones islámicas y  árabes no alineadas y  con sus 
pueblos trabajadores y  apoya decididamente los 
movimientos de liberación del pueblo heroico de 
Palestina”. 

13 1. El Afganistán considera que sólo puede lograrse 
una paz justa y  duradera en el Oriente Medio si todas 
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las tropas de ocupación israelíes se retiran sin reservas 
‘de los territorios irabes y  palestinos ocupados, 
incluso Jerusalén, y  si se restablecen los derechos 

~~nacionales del pueblo de Palestina - hasta el presente 
pisoteados Y lo que incluye el derecho a crear su pro- 

-pio Estado independiente. Estamos convencidos de 
que el problema de Palestina constituye el núcleo de la 
cuestión del Oriente Medio y, a menos que se lo 

:-resuelva, no podrá lograrse una paz justa y  duradera en 
la región, En consecuencia, cualquier esperanza de 
resolver el conflicto del Oriente Medio haciendo caso 
omiso de los derechos e intereses legítimos del pueblo 
arabe de Palestina, procurando concertar arreglos a 
sus espaldas y  sin la participación de sus legítimos 
representantes, carece de realidad y  está condenada 

132. Los acuerdos de Camp David y  el así llamado 
tratado de~paz entre Israel y  Egipto van en contra de 
los intereses y  derechos de los pueblos palestino y  
árabe y  contravienen las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas y  las decisiones adoptadas por el 
movimiento no alineado. Por eso no podemos aceptar 
las afirmaciones de que un tratado de paz por separado 
nosacerca-a una-paz duradera en el Oriente-Medio. 
Los hechos demuestran que ese tratado sólo ha servido 
para alentar aún más a los agresores israelíes a conso- 
lidarsus posiciones en las tierras árabes ocupadas con 

-miras a anexarlas. A este respecto, deseo agradecer a 
los miembros de la Comisión del Consejo el haber pro- 

.ducido un informe objetivo y  minucioso que muestra 
cómo se apodera Israel los territorios árabes. 

~-133. Como se desprende claramente del informe, 
desde que el Consejo abordó este asunto el verano 
pasado, Israel, lejos de abandonar su política ilegítima 
la ha ampliado creando asentamientos en las tierras 
árabes que ha expropiado. Hace poco, de acuerdo con 
la información proporcionada por la Comisión, las 
fuerzas de ocupación israelíes confiscaron más de 
40.060 dunums de tierras árabes privadas, a fin de cons- 
truir asentamientos israelíes en la Ribera Occidental. 
,Israel lleva a cabo en forma intensiva un plan en virtud 
del cual se construirán 46 nuevos asentamientos en los 
próximos años. Las autoridades israelíes se han apode- 
rado de recursos naturales, incluyendo los de agua, en 
los territorios ocupados, privando así a los habitantes 
Irabes de lo necesario pata la vida. 

134. Todo esto pone de relieve que Israel lleva a cabo 
una política planificada y  sistemática de colonización 
y  anexión en las tierras árabes expropiadas y  que 
la anexión esta acompañada por la detención, expul- 
sión y  otras formas de represión en masa de las auto- 
ridades israelíes de ocupación en contra de la población 
autóctona. Es evidente que el obletivo de la política 
israelí es cambiar la situación jurídica. la naturaleza 
geográfica y  la composición demogrática de los terri- 
torios ocupados. 

135. Las Naciones Unidas han condenado en nume- 
rosas oportunidades la política y  las practicas de las 

autoridades israelíes en los territorios árabes ocupados 
y  han exigido su total liberación. El Afganistán apoya 
plenamente esas decisiones. Como miembro del 
Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del 
pueblo palestino, el Afganistán propugna activamente 
la pronta aplicación de las recomendaciones de este 
Comité, que ha. .ín de permitir al sufrido pueblo pales- 
tino, satisfacer SUS legítimas demandas y  retornar a su 
hogar nacional. -~ 

136. Como participante en la Sexta Conferencia de los 
Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Alinea- 
dos, celebrada en La Habana, el Afganistán apoyó la 

-Declaración Política4 que fue aprobada, en bd Clik~ se 
tomó nota con profunda preocupación de que desde la 
firma de los acuerdos de Camp David entre Egipto, 
Israel y  los Estados Unidos, Israel ha acelerado su 
política de confiscar tierras palestjnas en los~territorios 
ocupados, crear asentamientos sionistas ‘y nuevos 
enclaves militares y  anexar Jerusalén para convertirla 
en una ciudad judía. La Conferencia condenó a Israel 
y  exigió que pusiera fin a la aplicación de dicha polí- 
tica y  que eliminara de inmediato~los actuales asenta- 
mientos, restaurando el carácter árabe de Jerusalén, de 
conformidad con-la resolución452 (1979) del Consejo. 

137. -Pero Israel continúa con su burda violación de la 
Carta de las Naciones Unidas y  los principios del 
derecho internacional, así como de las numerosas reso- 
luciones aprobadas por la Asamblea General y  el Con- 
sejo de Seguridad. LOS actos de Israel constituyen un 
abierto desacato a la comunidad internacional, 

138. La delegación del Afganistán condena decidida- 
mente los actos de provocación de las autoridad israe- 
líes en contra de los derechos e intereses vitales de 
los árabes y  palestinos, así como su desdén por los 
sentímientos de los musulmanes, y  considera que la 
política y  practicas de Israel en los territorios árabes 
y  palestinos ocupados constituyen una seria amenaza 
para-la paz y  seguridad internacionales. 

139. La delegación de la República Democrática del 
Afganistán expresa la esperanza de que el Consejo 
habrá de asumir la responsabilidad que le confiere la 
Carta y  adoptará todas las medidas necesarias para 
impedir la anexión de tierras árabes por Israel, pro- 
teger los intereses vitales de los pueblos árabes de la 
usurpación por los agresores israelíes y  sus protec- 
tores. y  promover así el establecimiento de una paz y  
seguridad perdurables en el Oriente Medio, 

140. El PRESIDENTE fi/r/<~rpret<r<,i<í/f C/PI rusu): 
El siguiente orador es el representante de Indonesia, a 
quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a 
formular su declaración. 

141. Sr. KAMIL (Indonesia) (i/f/cJrpr~,/<lc.í<írr dl~/ 
irrgl6.s): Señor Presidente, permítame, que me asocie 
a los oradores que me han precedido para expresarle 
mi placer por verle ocupar la Presidencia del Consejo 
durante este mes. Me complace especialmente transmi- 
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tirle a usted mis felicitaciones, dado que nuestros dos 
países disfrutan de las mejores relaciones, ~~ 

142. Quisiera también hacer llegar mi profundo agra- 
~pdecimiento a todos los miembros del Conse.io por brin- 
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dar a mi delegación la oportunidad de tomarparte en 
las actuales deliberaciones. 

143. Una vez más el Conse.io se reúne uara considerar 
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una cuestión que, en forma creciente, parece expandir 
sus alcances pese a los diversos esfuerzos de la comu- 
nidad internacional por tratarla de inmediato y  con 
justicia. Nos referimos a la continua política israelí de 
anexión de tierras árabes, como ha manifestado en 
una serie de decismnes~durante los pasados seis meses 

~~ para permitir a los ciudadanos israelíes adquirir 
tierras en la Ribera Occidental y  Gaza ocupados, y  para 

=la expansión de los actuales asentamientos en la Ribera 
--Occidental. Esta última serie de actos culminaron a 

principios de febrero con una decisión del Gabinete 
israelí en apoyo del asentamiento de ciudadanos israe- 
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.144. Con la decisión sobre Al-Khalil, la comunidad 
internacional se ha visto enfrentada al último ejemplo 
de las verdaderas intenciones de Israel, y  por tanto es 
oportuno que el Consejo se ocupe ahora de la situación 
en los territorios árabes ocupados en respuesta a las 
solicitudes de las delegaciones de Jordania y  de 
Marruecos, formuladas en nombre de los 42 miembros 

,de la Organización de la Conferencia Islámica. 

145. La última decisión israelí es no sólo una manifes- 
tación de su desafío a la autoridad del Consejo y  los 
deseos expresados de la comunidad internacional, sino 
que también constituye otro paso en una larga serie de 
anexiones y  colonización de la Ribera Occidental. 
Este acto está en evidente contravención de la resolu- 
ción 452 (1979) que: 

- “Exhorta al Gobierno y  al pueblo de Israel a que 
pongan fin, con carácter urgente, al establecimiento, 
construcción y  planificacion de asentamientos en los 
territorios árabes ocupados desde.1967, incluso Jeru 
salén.” 

146. La acción israelí ha tenido además el efecto de 
imponer grandes penurias y  sufrimientos a los habi. 
(antes palestinos. La explotación por Israel de los 
recursos de agua de los territorios de que se trata ha 
tenido un efecto perjudicial en la agricultura local. La 
ocupación israelí también ha conducido a violaciones 
de los derechos humanos de los habitantes palestinos 
y  al desarraigo de esas personas de sus tierras. 

147. El segundo informe de la Comisión establecida 
por la resolución 446 (1979) señala los actos ilegales de 
Israel en los territorios ocupados y  llama la atención 
sobre la continua negativa de Israel a tratar con la 
Comisión. La Comisión expone brevemente los 
motivos de esa negativa, declarando en el párrafo 46 
del informe que Israel sigue aplicando su proceso 

sistemático de colonización de los territorios ocupados 
y  que prueba de ello es la construcción de nuevos 
asentamientos y  le ampliación de otros ya existentes. 

148. La mayoría de los miembros del Consejo siem- 
pre ha hablado enérgicamente contra las prácticas 
israelíes y  sus políticas encaminadas a cambiar el 
carácter fisico, cultural, demográfico y  religioso de los 
territorios árabes ocupados. Ahora bien, con la nueva 
decisión respecto de Al-Khalil, la comunidad interna- 
cional debe buscar por intermedio del Consejo medidas 
concretas y  eficaces para acelerar el término de la pre- 
sencia ilegal israelí en los territorios árabesPor consi- 
guiente. es sumamente importante que la comunidad 
internacional. en especial el Consslo de Seguridad, siga 
de cerca los‘acontecimientos en-los ter&orios ocÜ- 
pados, pues el proceso de colonización de esos territo- 
rios no sólo pondrá en peligro la supervivencia misma 
del pueblo palestino en su patria.~sino que también con- 
ducirá a un empeoramiento de- la frágil situación que 
reina en laregion. ” 

149. Como declat,ó el representante de Marruecos 
hace cinco dias i2IYYo. wsicírr], la política de Israel 
sólo puede llevar a un mayor empeoramiento,de la 
situación en los territorios -árabes -ocupados y  cons- 
tituye además una-violación de las normas del derecho 
internacional y  una ofensa a la dignidad de todos~los 
musulmanes de todo el mundo. 

150. Mi delegación considera que el Consejo debe 
adoptar las medidas necesarias para poner término a 
esta grave situación y  e*irar que Israel siga violando las 
resoluciones de las Naciones -Unidas relativas a la situa- 
ción vinculada con los asentamientos en los terri- 
torios árabes ocupados durante los últimos 13 años, así 
como solicitar el retiro inmediato de las fuerzas israe- 
Iíeade ocupac.ión de esos territorios. 

15 1. Una política de anexión y  nuevos asentamientos 
no promoverá la causa de la paz en el Oriente Medio. 
Una política de sometimiento del pueblo de la Ribera 
Occidental y  Gaza no es la forma de lograr la paz que 
pretende buscar Israel. En todo caso, esa política no 
sólo incrementa la amenaza a la paz en la región sino 
que amenaza también a la paz mundial. Sólo podrá 
lograrse una paz duradera mediante el retiro de Israel 
de las tierras ocupadas y  cuando el pueblo palestino 
pueda ejercer su derecho a la libre determinación y  
a su propia patria. Toda solución también debe entrañar 
el retiro de Israel de Jerusalén y  el fin de sus acciones 
encaminadas a modificar el estatuto de esa ciudad. 

152. Como saben los representantes, esta propuesta 
para la solución de la situación en el Oriente Medio 
ha sido repetida al infinito en estos últimos años en el 
Consejo y  en otras partes. Pero lo cierto es que sigue 
siendo la única solución que podrá asegurar una paz 
duradera en la región. 

153. El PRESIDENTE ~inrrrprt~rm-ich del ruso): El 
siguiente orador es el representante de Jordania, a 
quien le doy la palabra. 



154. Sr. NUSEIBEH (Jordania) (i/l/c,rprc~r<r(i&i </el 
i&;s): Me resultó repulsivo. como debe haberlo sido 
para todos los que creen en el derecho y la justicia 
internacionales, escuchar al mayor agresor confeso y 

‘enemigo de la humanidad - no sólo de los palestinos 
-0 del mundo árabe, o del continente africano en colabo- . , 
racion con la Sudáfrica racista - hablar de agresión, 

~~ desuués de haber practicado el la agresión en los últi- 

este anuncio israelí, Ese anuncio de hoy ha sido un I 
giro decisivo oficial. Y digo “oticial” porque ese giro 
decisivo -se habíü producido en realidad. Es una 
vertiente en la historia de nuestra región-y de todo el 
mundo, así como en la historia de las Naciones Unidas. 
Se acabaron las resoluciones Igl (II) y 194 (III) de la 
Asamblea General. Se acabaron las resoluciones 242 
(1967) y 338( 1973) del Consejo de Seguridad. Muy bien. 
actuaremos y reaccionaremos en consecuencia. En 
adelante actuaremos en consecuencia,. 

-155. No satisfecho con sus crímenes y saqueo, o 
con las cuatro quintas partes de la Palestina ocupada en 

~-virtud del premeditado y notorio plan Delep - y ade- 
~~lantándose a la resolución de 1947 por la que las Nacio- 

--nes Unidas-habrían creado un Estado árabe palestino 
-mucho ~más grande que la Ribera Occidental que 

llhubiera dejado sin importancia a Jerusalén y Gaza - 
~~~ ~,Israel, por medio de su representante.~ ha reconocido 

públicamente esta tarde ante el Consejo su determi- 
nación de apoderarse, retener y colonizar la totalidad 

m-de los territoriospcupados con el pretexto espurio de 
seguridad. 

159. Nuestros pueblos están absolutamente decídi- 
dos a apartar sus ojos de los supuestos peligros existen- 
tes fuera de nuestra región y a enfrentar los peligros 
verdaderos e inminentes. Sabemos quiénes son~los que 
están decididos a mantener nuestro infierno.-porque 
lo comprobamos todos los días y todas las noches. Nin- 
guna propaganda de diversión empanará-nuestra~visión 
0 nue-stras convicciones. ~= = ~~ 

I56. Los ~representantes habrán oído hablar del 
~-arsenal de armas nucleares que el pequetiísimo Israel, 

este-pobre Israel, ha venido reuniendo por los medios 
más tortuosos - en todo sentido - en el curso de los 
años, como política calculada que comenzó en 1950, 
y no por accidente. Comenzó deliberadamente en 
1950. cuando Ben Gurión estableció una comisión de 

m-energía atómica. con instrucciones de proceder al 
desarrollo de la energía nuclear. Y sin embargo 

.-- -:quiere mantener los pequeños restos que aún quedan 
de la patria palestina por razones de seguridad. Pobre 
Israel. Me hace llorar. 

160. .La política y las prácticas de colonización y ane- 
xión de los israelíes exclusivistas y racistas han sido 
discutidas exhaustivamente y absolutamente compren- 
didas. Hemos tenido el privilegio de presentar a cada 
miembro del-Consejo un legajo completo que indica la 

157. Hace unos días leí un despacho noticioso publi- 
-~ -cado enH~c’rtrr/z, el periódico israelí. En aquel informe 

se decía que el Gobierno de Begin y el Knesset deci- 
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-dirían en breve aplicar las leyes israelíes a la totalidad 
de los territorios ocupados, después de haberlo hecho 
en Jerusalén el 22 de junio de 1967. La única diferencia 
que existía entre el Gobierno israelí y el Knesset consis- 
tía en saber quién debería tomar la iniciativa. El 
problema no se había resuelto hasta hoy. Evidente- 
mente. tanto Begin como el Knesset habían decidido 
asignar a su representante la tarea de anunciar el 
propósito determinado previamente desde hace 
mucho tiempo por Israel de anexarse la totalidad de 
los territorios ocupados. Hoy lo ha declarado en forma 
oficial y públicamente. Siempre hemos estado con- 
vencidos de esto. Nuestro pueblo viene diciéndonoslo 
desde hace tiempo: “No esperen nada: ellos están 
decididos a quedarse con todo”. 

158. En una declaración que formulé ante el Consejo 
dije que. en lugar de tratar de reconciliar lo irrecon- 
ciliable, el representante israelí debería decir al 
Consejo cuáles eran los propósitos y planes de su 
Gobierno. Así lo hizo esta tarde al hacer su anuncio. 
Exhorto respetuosamente al Consejo a que manifieste 
la seria y profunda preocupación que debe sentir ante 

magnitud de la colonización israelí. En consecuencia, 
repito que todo esto ha quedadoabsolutamente com- 
prendido, a pesar de las tácticas obstruccionistas y de 
diversión de los representantes israelíes de referirse a 
los ataques abusivos e irrelevantes - lo que fue prepa- 
rado de antemano - contra cada uno de los miembros 
del Consejo y contra cualquier Estado que deplore la 
ílegitimidad y las violaciones por parte de Israel de 
todas las normas y preceptos del derecho internacional, 
así como de Ias decisiones del Consejo. 

161. Evidentemente, Israel está decidido a utilizar 
una pistola con silenciador para a callar toda declara- 
ción y juicio ponderado que denuncien sus sucias acti- 
vidades. Y escuchamos todas estas declaraciones 
del vocero de la llamada gran democracia del Oriente 
Medio; frase que leemos constantemente en los medios 
de información a las masas controlados por ese país, 

162. Israel continúa llevando a cabo sus actos de 
genocidio contra el pueblo palestino y su existencia 
misma. Sin embargo, espera que creamos en su infali- 
bilidad y en su gloria - su infame gloria - Estado 
racista. 

163. ;Cree sinceramente el representante israelí que 
su silenciador - su censura-puede callar a los 
gobiernos, pueblos y hombres de Estado indomables 
que constituyen la inmensa mayoría de la humanidad’! 
;,Cree seriamente que puede engañar a los miembros 
del Consejo. dotados de gran inteligencia y capacidad 
de comprensión’? Qué tragedia que un Gobierno como 
el de Israel viva en un mundo tan irreal. especialmente 
cuando trata con un órgano de la importancia del Con- 
sejo de Seguridad. 

164. El representante israelí ya ha sentido el doloroso 
resultado de su engañosa y abusiva manera de tratar 
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al Consejo, Las declaraciones de los últimos días 
ciertamente han dejado esto muy en claro. Estoy 
seguro de que sus ayudantes han archivado estas decla. 

-raciones en sus legajos computadorizados de in~ltos 
de los Estados Miembros. 

: ~~~~ ~~-~ ~~~~_ _~ 

165. Los verdaderos asuntos de los qye se ocupa el 
$nsejo spn Ios&uientes. 

166. El porcentaje de tierras COlOniZiddas en los terri- 
torios ocupados ha pasado del 27.1% al 3 I ,4% de toda 
la-superficie de Jerusalén y el-resto de la Ribera Occi- 
dental, Y este proceso sigue en marcha incansable- 
mente. según se ha indicado.~Si el representante israelí 

Gmpugna esta terrible cifra b-y esta es Una evaluación 
objetiva y no subjetiva resultante de lo que realmente 
está sucediendo - todo lo que tiene que hacer es per- 
mitir que la Comisión del Consejo_ confirme--bre el 
terreno quién tiene razón. =_ 

167. El representante de los racistas~ha calumniado 
a los~miembros de la Comisión. En realidad, mi delega- 
ción está convencida de que, si bien la Comisión ha 
hecho una labor’encomiable,.no la ha terminado. Ello 
no ha sido culpa de la misma.~No pudo realizar toda su 
Iãbór porque le fue negãdo el acceso al lugar del crimen, 
donde podría habervisto con sus propios ojos lo que 
ocurría. También es nuestra culpa porque no presen. 
tamos a tiempo a la Comisión todos los datos y pruebas 
disponibles para incluirlos en su informe. Por tanto, lo 
que aparece en el informe, encomiable y cierto por 
otra parte, es una versión muy atenuada de lo que 
sucede en realidad. Esa observación no tiene por 
objeto menoscabar la integridad del informe de la 
Comisión. Todo lo que digo es que, si bien culpamos a 
nuestros adversarios por haberse negadora admitir a la 
Comisión en los territorios ocupados, también nos 
culpamos a nosotros mismos por no actualizara tiempo 
los datos e informar a la Comisión que el porcentaje 
de colonización ha pasado -l-27,1% al 31,4%,. - 
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168. La misma forma de estrangulamiento se aplica al 
agua y a otros escasos recursos de los que - en el 
señtido más amplio de la palabra - depende la vida 
del-pueblo palestino en su patria y en el exilio. 

169. El representante de Israel se ha referido a los 
manantiales de Auja, que suministran agua desde hace 
miles de años. Es cierto que en ocasiones - cuando 
hay una sequía - disminuye el caudal de agua. Pero no 
afecta en modo alguno la información básica que la 
Comisión ha facilitado al Consqio acerca de cuánta can- 
tidad de agua los usurpadores israelíes han tomado de la 
Ribera Occidental para uso de sus asentamientos, asi 
como de otras tierras ocupadas por Israel desde 1948. 
Es cierto que este año ha habido inundaciones por todas 
partes. Incluso los valles áridos están inundados. El 
nivel del Mar Muerto ha subido en I ,2 metros, lo que 
representa un incremento de I,? millones de metros 
cúbicos en el volumen del mar. Pero eso no absuelve 
a los israelíes de su crimen de usurpar los recursos 
básicos de agua de la Kibera Occidental. i.Qué sucedeló 

_- -.- 

durante los próximos seis o siete aãos’? ;Sequía, 
hambre! crnig-ción? 

170. gel “jm’ddo” de la comunidad mundial, represen- 
tado por este Consejo. ha expresado categóricamente y 
en forma digna de elogio sus conclusiones y convic- 
ciones. Pero esa misma comunidad mundial, y no sola- 
mente el pueblo palestino oprimido, está esperando 
el veredicto y su aplicación, Nada menos que la apli- 
cación del Capitulo VII de la Carta hará saber a los 
agresores israelíes que ya basta. No vamos a aceptar 
que se nos relegue~al olvido. ~Debe tenerse en cuenta 
que ya se ha colonizado el 31% de los territorios ocupa- 
dos y estamos apilan& resolucioues año tras año, mes 
tras mes, inútilmente.:Ya es hora de que pensemos en 
los seres &mianos,~enun~p~~blo_qu~e~enfrenta_!ados~ 
trucción.- 

.~ 
171. En muchas ocasiones en el pasado el veredicto 
ha consistido en gran medida en condenas. Las apre- 
ciamos profundamente, porque al menos muestran la 
alta integridad de los miembros del Consejo. Pero la 
actwl situación no,puede remediarse con otra repeti- 
ción de la censura y la condena. Si el Consejo~ha de 
seguir siendo un ins_trumento de paz viable c<lmo lo 
entiende la Carta, la única respuesta es aplicar sin-vaci- 
laciones las facultades que le confiere~la Carta. Habla- 
mos en serio o consideraremos al Consejo como Una 
sociedad de debates. Dios no lo permita. Si eso no se 
puede hacer, entonces sinceramente aconsejaré a 
todos los pueblos agraviados del mundo aue busquen 
en otro lugar su salGación. 

172. Quiero asegurar al representante de los agre- 
sores y racistas israelíes que, aunque nuestra lucha 
dure décadas o cien años, la continuaremos por todos 
los medios posibles, no obstante la acumulación por 
Israel de arsenales atómicos, lo cual, dicho sea de püso, 
no es un monopolio israelí. 

173. Los palestinos retornarán a sus tierras sagra- 
das. a pesar del fanatismo israelí y del ciego apoyo de 
los Estados Unidos consistente en miles de millones 
de dólares en las últimas tres décadas. Procuraremos 
que así sea, porque sin ello la vida no sería digna de set 
vivida. 

174. Rechazamos vehementemente el denominado 
plan de autonomia que tiene por objeto simplemente 
subyugar y finalmente hacer desaparecer al pueblo 
palestino de la tierra de sus antecesores. 

175. Si el Reino de Israel duró 70 u 80 años, la prcsen- 
cia palestina ha durado miles de años. Que los fanáticos 
israelíes nunca olviden este hecho. Si por unas decenas 
de atios Jerusalén fue la capital de Israel - duractc 
70 u 80 aiios -Jerusalén ha sido durante miles de 
años más preciada que una capital: siempre ha sido 
nuestra alma. nuestro patrimonio. nuestra ciudad 
eterna. el ceniro de nuestra existencia espirilual y de 
nuestro pasado histórico. Fue fundad;: por kabes 
palestinos .iebuseos hace unos 5.000 años. In\cripcio- 



..~ . . ..~ _ nes halladas recientemente en Ebla, cn el norte de Siria, miento de mi país por la enorme labor efectuada por la 
--- ~- .; :-~-: -en tabletas~ enterradas, se refieren a la Jerusalén árabe Comisión del Consejo, yen especial por su Presidente 

i -.-corno Ola Salema, el nombre que las tribus hebreas 
-piimitiVas adoptaron cuando se infiltraron cn esa ciu- 

-eI Sr. Ma!@. ~~~ ~~ ~-~ -~~ ~ 
mazó 

..m~d4yJq@.m i ~ ~. 184. ‘No quisiera extender más un debate que el Grupo 
-Arabe había acordado que fuese limitado en interés.de 

176. -‘Hoy continúan sin cesar los actos de destrucción ;la dignidad y  la brevedad. Sin embargo, como mi país 
~~~ y  sacrilegio, como lo muestran los mapas que hemos ha siao mencionado en varias ocasiones, me siento obli- 

1~ -distribuido a los miembros del Consejo. Toda la zona gado a aclarar ciertas cuestiones, sin que esto sea en 
l- de Al-Haram Al-Sharif, sagrada para los 900 millones ejercicio del derecho a contestar, puesto que no tengo 
I -- -i-;-- ‘- de adherentes de la fe islámica, ha sido objeto de exca- la intención de entablar polémicas inútiles que están al 

= ovaciones de gran profundidad que ponen en peligro margen del orden del día del Consejo y  que son utili- 
mm-- ~sus mismos cimientos. El santuario de Al-Ibrahimi en radas corno pretexto para evadir el problema verda- 

Al-Khalil (Hebrón) ha asido convertido virlualmente dero. ~_ 
-:~: _::en sinagoga. Esta intolerable situación ciertamente -.- ~~~~~~ ~~ -~~~ ~~ 

,- 1~-- 
-=- m: tendrá fin porque es injusta y  está en fla:Jrante viola- 185. Mi primera observación tiene que ver con las 

~ - ción del derecho~internacional. consecuencias para la situación libanesa de las prácti- 
~~ -:~-Am,mmx_z-~-l ~~ ~~ ~~~ 

.~ ocas israelíes en la Ribera Occidental. .Debido a su 
~- _ r-+-:177. No es preciso que me=refíera a todaslas-itras empeño en negarle a los palestinos sus derechos nacio- 

-= ~7 =+=ey--mezquinas distorsiones fuera de lugar que el repre- nales legítimos, Israel está creando c;:a diáspora pales- 
1. /L_ -~ysenta@ i~raeti_h~~tya~adq~de presentar. al Cqnsejo. atina que se establece en muchas partes del mundo _ 

~~_~~_ =mez: ~~ ~- árabe, pero más señaladamente en el Líbano. Cuanto 
-- : 178. -Aprovecho esta oportunidad para pedir dis- 

-culpas por la extensión de mi tercera declaración ante el 
hace Israel parece estar orientado a forzar a los pales- 
tinos a establecerse en el Líbano, no como una diáspora 

mi Consejo en 19 que he descrito~brevemente. ;‘wo con provisionalkie un pueblo en el exilio, sino como una 
-~ -~-_ ~algún detalle,-las ti,-rras, los lusrres, las zonas .f todas especie de -patria reempla+nte. Sabemos que los 

l- 
las maliades~qw !-rae1 ha-perp-trado en los t@m~s palestinos rechazan -eso -tan-~~firmemente --corno 
@ip,,--=. _--- _ 

l ~-~= ~~m-~l=---E=L-r~-- ~::~ ---:- -1 
nosotros.~Sabemos que-tanto los libanesewomo los 

~- - --‘179. --@Ic _re-rvqel derecbode formular ulia declara- 
palestinos están absolutamente convencidos y  unidos 

&ó!i,ás-d&l!ada posierbrment-e. 
eti~su~c~nvicción~de que-no puede haber paz en el 
Oriente Medio que no reconozca el derecho inalienable 

-180. El P&ESlDE&TE (it,ti~,pr<~t<r<,i<tt del ruso): 
de los palestinos a regresar a LU país.~De hecho, no 

l --~~- Deseo informar a los miembros del Consejo que he 
puede haber paz en ~1 Oriente Medio sin el estableci: 

recibido una carta del representante del Líbano en la 
miento dc un Estado palestino soberano en tierra pales- 

.. que-sõlicita qué se lo invite a participar en el debate. 
tina. _ 

-~ 
~~ - De acuerdo con la práctica habitual y  con el consenti- 186. 

miento del Consejo, me propongo invitara dicho repre- 
ami segunda observación, la cual dimana directa- 

sentante aparticipar en el debate, sin derecho a voto, 
mente-de-!a primera,~es que~las prácticas israelíes en la 

con arreglo a las disposiciones pertinentes de la Carta 
Ribera Occidental forman parte integrante de la política 

y  del z.rtlculo 37 del reglamento proyisional. 
genera1 que Israel, como una minoríade uno, sigue para 

l 
con las Naciones Unidas en todos los aspectos, 

~Poi ittviraciritr del Prrsidtv!re, el Sr. Tthi (Libono) 
uwpa el lugar que k /m sido uesrrwh eti la sulo del 

187. Aunque no hay todavía asentamientos israelíes 

ia#St:jO4 
enel Libano meridional, Israel ha desafíado constante- 

-- mente las resoluciones del Consejo de Seguridad 

181, El PRESIDENTE (itlfw~rukwicín <Iel ruso): El relativas al Líbano meridional y  también trata incan- 

siguiente orador es el representante del Líbano, a quien sablemer..e de plantear cuestion;s que competen 

invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a formu- exclusivarr~ente a las relaciones entre el Líbano y  los 

lar su declnración. países árabes hermanos. Israel no sólo ha impedido que 
la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 

132. Sr. f1IENI (Líbano) litttPr~r.c’tctc.i<itf del itrglc’s): Líbano (FPNUL) cumpla con su mandato, sino que 
Permitwae, rn primer lugar, Señor Presidente, agrade- también ha deformado los principales objetivos de la 
serle b usted y  a loo otros miembros del Consejo el resolución 425 (1978), poniéndole obstáculos a la 
hebeímr dado la opcrtunidad de expresar mi opinión FPNUL en sus intentos de convertirse en vehículo de la 
wbrc Iu cuestión que considera el Consejo, a pesar de restauración de la soberanía libanesa. Ajuicio de Israel, 
la extcneión -- a menudo no justificada - del actual la FPNUL debe convertirse, y  probablemente lo sea, 
debate. Ciertamente, la paciencia y  la sabiduría con las e:i otra línea de defensa de Israel contra las presuntas 
que usted ha guiado las deliberaciones son dignas del amenazas a su seguridad, si bien Israel mismo ha sido y  
mayor rcconocimicnto sigue siendo el invasor. Mediante la ocupación por 

poder, Israel está creando en el Líbano meridional un 
183. Quisiera también aprovechar la oportunidad instrumento de desestabilización que ha impedido al 
pum expresnr mis sinceras felicitaciones y  el reconoci- gobierno legítimo ejercer su autoridad y, en virtud de 
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~~ zlas resoluciones del Consejo, reactivar el Acuerdo de 
~Armisticio que restablecería las normas del derecho 

_.,~.internacional~ y elordenen nuestras-fronteras. 

188. Tal acción de Israel ha creado las condiciones 
objetivas que permitan finalmente la amputación del 
sur al cuerpo politice libanés. concediéndole a parte de 
ese sur la dignidad de ser un accesorio de los impera- 
tivos estratégicos israelíes. Esta es una situación que el 
Gobierno libanés y su pueblo, así como el pueblo del 
sur en particular, rechazará y combatir& con todos los 

~~ medios-a-sualcance.-- AI&_ -5~ ===--y..~ z ~ ~. 

creemos que la determinación de Israel de continua1 
por su camino actual sólo será conducente a nuevas tra- 
gedias e incluso a-otra guerra, Mi país,mque ha-sido 
una víctima de la guerra, se niega. al igual que los pales- 
tinos, a convertirse-también entuna-víctima de la paz. 

189. Nuestro repudio de la situación es talque algunas 
veces nos preguntamos cuánto tiempo más va a tolerar 
el Consejo que una fuerza de mantenimiento de la paz, 
creada bajo sus ~auspicios, sea mantenida no para 

Z ,-desempeñar la tarea que se le asignó de acuerdo con el 
~~~~ - derecho internacional, -sino probablemente para cn 

: = ~-‘-papel totalmente opuesto. Hostigadaconstantemente y 
z a menudo tratada como enemiga, la FPNUL es trans- 

formada gradualmente por Israel en lo que este país 
quiere que sea, es decir.- una defensa (/LI $WO de su 

193. El PKESIDENTE Ii,ilarpr’<‘roc.i<i/t dd wsnj: 
Haré ahora una declaración como representante de la 
REPUBLICA DEMOCRAT!CA ALEMANA. ~. 

194. Desde hace ya algunos años la política de Israel 
en los~territorios árabes ocupados se debate en diver- 
sos órganos de las Naciones Unidas. Numerosos docu- 
mentos condenan esa politica y reiteradamente instan a z 
Tel Aviv a que escuche la voz de la razón y ponga tér- 

-mino a sus actividades agresivas contra el pueblo árabe 
-de-Palesthmy contra la población de los territorios de _ 
los Estados vecinos que han sido&~ad~iidosporlas tro: ~~ : m: ~~~ 

ocupación de mi país. -~ 

190. Quiero concluirdiciendo que el Consejo no está 
tan solo en su opinión, como lo hace aparecer el repre- 
sentante de Israel, cuando- 1 -=mp-~:_-p~ ~ ~- 

“Eslro~~ al Gobierno y al pueblo de Israel ã que 
‘:pongan fin, con carácter urgente, al establecimiento, 
-:construcción y planificación de asentamientos en 

los ~territorios árabes ocupados.“- [Rcsuhrcicín 452 
(1979,.] 

_ IY5.1 Con profunda preocupación y la natural ansiedad 
escuchamos y leemos los informes acerca de los casos 
cada vez más frecuentes de confiscación terrorista de 
propiedades palestinas y alteración planificada de la 
estructura demográfica de estas regiones. La evidencia 
contenida en los informes de la Comisión establecida 

-por la resolución 446 (1979), es absolutamente irrefuta- 
ble. ola expulsión sistemática de la población árabe es 

-el objetivo declarado de la política de ~ocupación de 
Israel. De- ello derivan las recientes -decisiones del 
Gobiernode Israe]. hasta el ptttrt~o de que aun su-aliado 
mas intimo ha declarado~ptíblicamente que las rechaza 
ofícht]mente. 

pm~ 191; Es reconfortante que, si bien los-debates del 
Consejo no han sido difundidos en los medios de infor- 

-mación y casi han pasado inadvertidos, T/w Ncrr Yw~ 
7ï01~~ haya publicado una carta a la redacción esta 
misma mañana bajo el título “Qué opina la mayoría 
de los israelíes sobre la Ribera Occidental”. En esa 
carta se citan dos artículos de VIP J~rrrsulr~rr PON, -EI 
primero, del Sr. Abba Eban,- dice así:~ 

196. Nadie en el mmundo~ puede respaldar la posición 
adoptada por los anexionistas israelíes. También ba 
sido y continúa siendo refutada decisivamente en el 
Consejo de Seguridad. Se puede decir con certidumbre 
que la política agresivade los círculos dirigentes de 
Israel es miope. -- -1 ~- 

.~. “Entre todas las concesiones que podrían mejorar 
la posición nacional sin perjuicio alguno de los intere- 

-‘ses nacionales, la más urgente esla de abandonar 
--los ‘asentamientos’ proyectados en las zonas pobla- 

das por los arabes, los cuales disipan los recursos 
internos de la nación y su dignidad en el extranjero 
..;n que presten el más mínimo servicio a los autén- 
ticos propósitos sionistas.“. 

197. A menudo se nos plantea la siguiente pregunta: 
;.cómo es posible que Israel pueda violar desde hace 
tanto tiempo y de una manera tan agresiva los prin- 
cipios fundamentales de las Naciones Unidas’? Muchas 
de las razones básicas de que continúen y aun aumenten 
las amenazas a la paz y a la seguridad en el Oriente 
Medio fueron setialadas por el representante de Kuwait 
en SU declaración el 19 de julio pasado ante el Consejo, 
cuando dijo: 

El otro artículo, del Sr. lan Black. se refiere más con- 
cretamente a los asentamientos en e! Hebrón árabe, y 
dice que éstos podrían 

“Lo que alienta a Israel es que el Consejo de Segu- 
ridad no ha podido hacer frente 111 desafio que plan- 
tea la politica israelí, porque sabe que no se pueden 
contemplar siquiera sanciones contra Israel debido 
fundamentalmente a la protección que recibe de 

“descarrilar las conversaciones sobre la autonomía. nuestros amigos en los Estados Unidos, y por ello se 

destruir las posibilidades de una paz duradera y pro- ha abandonado a esa política de expansión territo- 

fundizar el abismo que existe entre los dos pueblos”. rial.” ]?/S7rr. sesitj/r. pdrr. 25.1 

192. Estamos ansiosos de que las posibilidades para 198. El hecho de que e! agresor israelí durante dece- 
una paz duradera sean conservadas y aumentadas. Pero nios haya sido protegido, financiado y equipado con las 
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armas mmAs perfeccionadas por el imperialismo de IOS 
Estados IJnidos es bien conocido por la comunidad 
mundial 1nás allá de los confines del-Oriettte Medio. En 
una época-en que las fuerzas de la plïr en todo el 
mundo han hecho mucho por la distensión y el mejora- 
miento de las relaciones internacionales, ya en lY77 los 
círculos dirigentes de los Estados Unidos se apartaron 
abiertamente de la política de lograr una solución 
global, justa y pfi$ca en el Oriente Medio. 

199. Los extremistas israelíes confían en poder inten- 
sificar sus acciones en el Oriente Medio al amparo de 
la histeria ciega que hacen cundir las fuerzas influ- 
yentes-de los Estados Unidos. Cada vez se ve con 

mayor clal:idad el verdadero significado de los acuer- 
dos de Camp David para los pueblos del Oriente Medio; 
acuerdos~presentados para servir~la causa de la paz, 
pero que s-0 han servido para agravar la sitgagib 
desde~e!=día~illiatno,en,que fuerpnc-wrtados,~ -=~- 
~=~~ I‘ _ .~. ,_ ~ 

?tlO.= Citando muchos hechos, el representante de Jor- 
danja ha-corroborado en forma convincente las prue- 
bas que figuran en el informe de la Comisión del 
Consejo respecto a la política colonial terrorista de 
Israel en-los territorios ocupados. -Al amparo de los 
acuerdos de Camp David y de la llamada autonomía, 
se establecen nuevos asentamientos al tiempo que se 
tixpulsa de sus~tierras a la población palestina~autóc- 
tõna.-Junto ~~11 los metodos habituales de compra y 
Venta propios de la economía-capitalista. se aplican 
nlétgdos- de expropiación -y expulsión forzosa. La 
llamada autonqmía de esa población se ha inventado 
como forma de perpetuar la ocupación israelí. La po- 
lítica del colonialismo no es un fenómeno casual, siilo 
una parte integrante de la aplicación de la política del 

,imperialísmo en general para asegurar su dominación 
en el Oriente Medio. 

201, -A este respecto. la reciente Conferencia de los 
Estados Arabes tomó nota del ominoso aumento de la 
tensión por la fuerzas imperialistas y condenó la bús- 
queda de bases militares. La República Democrática 
Alemana comparte plenamente la preocupación de los 
Estados irabes, especialmente porque en el momento 
mismo en que las tropas imperialistas aumentaban su 
presencia militar en el Oriente Medio se produjo un 
grave ataque a la paz en Europa con la aprobación por 
el Consejo de la OTAN de fabricar y emplazar en 
Europa misiles norteamericanos de alcance medio, 
planteando así una nueva amenaza militar también para 
la región del Oriente Medio. Los misiles que se pro- 
yecta emplazar en la Europa meridional pueden lan- 
zarse directamente a blancos ubicados en el Oriente 
Medio. 

202. Estos planes aventureros son contrarios a las 
aspiraciones generales de los pueblos que buscan la dis- 
tensión. la seguridad y el derecho a tomar decisioues 
soberanas respecto a sus propios asuntos, y complican 
la consecución de una solución pacífica, global y dura- 
dera en el Oriente Medio. Es necesaria la solidaridad de 
todos los países Arabes. islámicos y no alineados para 

repeler la nueva amenaza imperialista en cl Oriente 
Medio. 

203. Mucho se ha dicho acerca de la paz y se sigue 
hablando de ella. Pero cabe preguntarse de qué clase de 
paz se habla, ;Se trata de la presunta paz por la cual 
las fuerzas ocupantes israelíes se permiten privara los 
habitantes de los territorios ocupados de los medios de 
subsistencia y aplicar una anexión a sangre fría, o se 
trata de una paz auténtica que permita a los pueblos 
ejercer el derecho a la libre determinación, incluyendo 
el derecho a establecer=su prgpio Estado.soberano:‘-m 

204. Rechazamos la paz injusta de los ocupantes y 
propugnamos una paz justa y duradera en el Oriente 
Medio, Por consiguiente, la República Democrática 
Alemana exhorta a un retiro incondicional de Israel a 
sus fronterhs anteriores a la guerra de 1967. así como a 
la participación en pie de igualdad de la OLP, como el 
único y auténtico representante del pueblo árabe de 
Palestina, en todas las negociaciones para lograr- una 
s&cii>njusta al coEf!icto de! Oriente Medíc 

205. Como en lo pasado, los pueblos arabes pueden 
contar confiadamente con la solidaridad de-la Repú- 
blica Democrática Alemana en su justa lucha. El Secre- 
taric General del Comité Central del Partido Socialista 
Unificado de Alemania y Presidente del Consejo de 
Estado de la República Democrática Alemana, ~Erich 
Hoñecker.en~una.visita oficial Que hizo a la República 
Democrática Popular del Yemen, afirmó lo siguiente a 
este respecto: T 

“Apoyamos activamente el derecho de los pueblos 
y Estado& árabes a escoger libremente su futuro y a 

-disponer soberanamente de sus recursos naturales. 
_Hespetamos los logros culturales e históricos y los 
--principios humanistas del Islam y valoramos la 

-contribución de los-Estados islámicos a la causa de 

206. La delegación de la República Democrática Ale- 
mana apoya la adopción de medidas decisivas para apli- 
car las resoluciones del Consejo a este respecto, que 
fueron preconizadas por la Sexta Conferencia en la 
Cumbre de los Países no Alitleados celebrada en La 
Habana. Estamos a favor de que se prorrogue el man- 
dato de la Comisión establecida por la resolución 446 
(1979). 

207. Reanudaré ahora mis funciones de PRESI- 
DENTE del Consejo de Seguridad. 

208. El representante de Argelia ha pedido la palabra 
en ejercicio de su derecho a contestar. Lo invito a 
tomar asiento a ta mesa del Consejo y a formular su 
declaración. 

209. Sr. BOUZARBIA (Argelia) (Orrt~,pr<,focicírr </P/ 
frwrchs): Le agradezco, Señor Presidente. que haya 
concedido nuevamente la palabra a la delegación de 
Argeliz, que no tenía la intención de intervenir por 
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.-segunda vez. Le aseguro que mi delegación no se pro- 
pqne demorar la conclusion de las labores del Consejo 
y_que:mi exposición será-muy breve. 

210. La delegación argelina considera que los ele- 
mentos del problema sometido al examen del Consejo 
son sumamente claros, En esta misma sala tuve oportu- 
nidad de mencionarlos ayer [220/a. srsicirrl. En líneas 
generales se trata: primero, de la conducta unánime- 
mente condenada de la entidad sionista en los territo- 

rios árabes ocupados y  de la intensificación del esta- 
2: blecimiento -de asentamientos en dichos territorios, 

culminación lógica de los acuerdos de Camp David y  
--mude Washineton: senundo. de la ineptitud de los acuer- 

dos de Camp Davidy de Washington para procurar una 
_ solución del uroblema de Palestina; tercero, de la cues- 

tión de Palestina. que=constituye el núcleo de la crisis 
: ~-del Oriente Medio, v  nor último, de la posición del 

mmTGobierno argelino, qÚe’consta en el acta=de=las0ellbe! 
-raciones que elConsejo~ce&bró~ayer.~ = mm7 Tm:- 217. ‘Hace tres años la misma familia sufrió la perdida 

-de otro pariente - también ciudadano norteameri- 

2 I 1. La delegación de Argelia espera del Consejo res- 
puestas y  decisiones concretas para hallar solución a 
esta situación cada vez más inquietante. Mi delegación 

-. se cuidará muy bien de lanzarse a una política estéril y  
-de reducir los intercambios de opiniones a un procedi- 

zmiento falaz aue no busca resolver los problemas. sino 

cano - y  trasladaron el cadáver vía Ammáu. Pero al 
llegar al puente el féretro fue abierto y  se profanó el 
cadáver por razonesde seguridad. 

desviar la atención de los miembros del Consejo hacia 
~cuestiones -marginales La~delegación argelina juzga 
que-es=preciso mantener la seriedad-de este recinto, 
en el que la dignidad debe correr pareja con la sobrie- 
dad. Debo señalar, no obstante, que el delegado sio- 
nista, con su desempeño sorprendente ante el Consejo, 
ha conseguido una vez más la unanimidad de la opo- 
sición y-ha brindado una~imagen clara de la entidad ala- 

-:cual representa. - ~. 

218. El hijo del difunto me preguntó qué podía hacer. 
Nadie ignora lo que significa respetar la última volun- 
tad de un ser humano. De modo que le sugerí que, 
como se-trataba de~un ciudadano norteamericano, lo 
mejor =serla ‘dirigirse al Departamento de Estado y  
requerir su intervención. Hace unos momentos se me 
informó que ~iñcluso~ gel Departamento de Estado 
rechazó su petición. No habrá de interceder por un cíu- 
dadano norteamericano cuyo último deseo fue que se lo 
entierre en su país de origen. Los Acuerdos de Camp 

212. El PRESIDENTE (ititerpretaci<irr del ruso): 
Tiene la palabra el representante de Portugal, quien ha 
solicitado intervenir.en.ejercicio de su derecho a con. 
testar. ~ 

~David no sólo-niegan &s seres vivos el derecho a 
regresar, sino que también niegan a los muertos el dere- 
cho a ser enterrados en su propio país, en su propie- 
dad. -Pen& sue era oportuno mencionar esto al Con- 
sejo. La acongojada-familia está perpleja;wo sabe qué 
hacer. 
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213. Sr. ~MATHIAS (Portugal) (i/fterpre/a&l de/ 
finw&s): La Comisión establecida oor la resolución 446 
“( 1979) hizo todos los esfuerzos po’sibles, en el cumpli- 
-miento de su mandato, para obtener la cooperación del 
Gobierno de Israel, y  he tenido el honor de destacar 
ante el Consejo con qué sentido y  con qué fin. ‘Qlos 
saben bien que se nos negó tal cooperación. Ese solo 
hecho resta valor alguno a las alegaciones que pueda 
formular ahora al respecto el representante de Israel. 
Las rechazamos. El informe de la Comisión será juz- 
gado por el Consejo y  ese juicio nos basta. 

y, en consecuencia, a la aplicabilidad en esos territo- 
rios del Convenio de Ginebra relativo a la protección 
de personas civiles en tiempo de guerra, del 12 de 
agosto de 1949”. La cuestión fundamentol es la ocupa- 
ción y  sus consecuencias. Una de-ellas es la política 
racista sionista de asentamientos que ha colocado al 
Gobierno de Israel en minoría absoluta. De lo que se 
trata es de la aplicabilidad del Convenio de Ginebra 

2 14. El PRESIDENTE (ifrlc~rprc~/a~id,I del ruso): 
Tiene la palabra el representante de la OLP, quien 
desea hacer una declaración con carácter de respuesta. 

en los territorios palestino y  árabes ocupados por 
Israel. Ei problema que se examina no es simplemente 
la amplitud del daño; es el daño propiamente dicho. 

215. Sr. TEKZI (Organización de Liberación de 
Palestina) (Orrc~,pr<,rn(i<í,1 del Orglisj: No sólo los acuer- 
dos de Camp David, que han sido calificados como 

220. Naturalmente, Israel debe haber tenido razones 
para negara la Comisión el ingreso a los territorios con 
el objeto de llevar a cabo sus investigaciones. Debe 
haber tenido razones para rechazar las resoluciones 
del Consejo de Seguridad. Pero créanme que el delito 
no puede ocultarse permanentemente. Y el motivo es 

el comienzo de un nuevo ciclo, niegan a los palestinos 
el derecho a regresar a su patria y  a sus propiedades, 
sino que además, en virtud de esos acuerdos, se niega 
a los palestinos la posibilidad de que sus restos descan- 
sen en su país. 

2 16. Esta mañana recibí una llamada telefónica de un 
ciudadano norteamericano de Brooklyn. Dijo unas 
oocas oalabras en árabe y  luego continuó en inglés. 
Hace mucho tiempo su padre emigró de Al-Mara’a Al- 
Sharaivah. cerca de Jerusalén. MurIó un par de días 
atrás; y  en su testamento encontraron que su último 
deseo era ser enterrado en su aldea. Los hijos llamaron 
entonces al Cónsul General de Israel para pedirle auto- 
rización para el traslado de los restos. Se les negó tal 
autorización y  se les dijo que, si lo deseaban, podían 
trasladar el cadáver a Amm-ány -solicitar desde-allí 
la autoriz@ón de ingreso. GGQ=G-:y~:= ~~~,~~~~ 

219, El tanta que hoy examinamos es “La situación 
en los territorios árabes ocupados”, Su propia enun- 
ciación revela aue nos referimos a una ocupación ilegal 



--sencillo. La doctrina sionista tiene una tendencia inhe- 
-: rente a usurpar los derechos ajenos, perpetrar crímenes 
de lesa humanidad y sobrevivir,-como lassanguijuelas, 
a expensas de la sangre de sus víctimas.-Además, en 
este caso se tiene la certeza de aue los sionistas reciben 
apoyo moral - o más bien inmoral-financiero y 

--~ ~-~ militar del Gobierno de los Estados Unidos.~No sedebe 
~~excluir el apoyo militar. 

22 I + ‘En último análisis, se trata de un año electoral; -. .y todos hemos visto a los candidatos, especialmente al 
~-titular, sacar provecho de la negación de los derechos 

- Inalienables -del pueblo palestino con la esperanza 
~~ de ganar algunos votos más, independientemente de los 

valores morales. Hablamos de los valores morales; 
vemos la Estatua de la Libertad; cuando estudiamos 

.-.~. ~historia se nos enseña que hay valores morales. Pero 
mm ‘cuando enfrentamos la realidad, las cosas son total- 

-mente diferentes. El destino, el futuro y la suerte de 
I-4 millones de palestinos se utiliza como mercancia 
=. para comprar votos en la campaña electoral. Nos dicen 

que éste es un año de elecciones; pero yo les pregunto: 
--iqué año en los Estados Unidos no es un año de elec- 

ciones y qué-día no es-un día de campaña electorall 

222. -Se negó permiso a la Comisión para llevar acabo 
la tarea que le había asignado el Consejo. La resolución 

_fue.rechazada. -Días pasados el Sr. McHenry visitaba 
mi paísbalo ocupación, y-creo que oyó hablar -de 
Hebrón yentiendo_que~expresó el deseo de conversar 
con el Alcalde de esa~ciudad. ~Hebrón se encuentra a 
media hora de distancia en coche. aero incluso eso le 
fue-negado al Sr. -McHenry. Es decir que no sólo el 
pueblo palestino bajo ocupación es mantenido como 
rehén,~ sino que se le.mantiene- en.reclusión en celdas 

.~ aisladas. ~~ _ _ 

223.- Sabemos que en el Congreso de los Estados 
Unidos hay -muchas personas decentes y algunas de 
ellas han suaerido ahora a su Gobierno aue disminuya 
la ayuda que se presta a Israel en una cantidad equi- 
valente a la que utiliza Israel en los asentamientos. 
Por supuesto, sabemos cuál es el destino de esa 
proposición, Pero de todas maneras fue un buen gesto y 
quisiera poner de manifiesto aquí mi agradecimiento 
porque en el Congreso de los Estados Unidos hay per- 
sonas que se oponen a esa política de Israel. Pero esa 
nente no se encuentra sólo en el Congreso. El Departa- 
mento de Estado de los Estados Uddos envió el 8 de 
febrero de 1979 un informe al Comité de Relaciones 
Exteriores del Senado y al Comité de Relaciones 
Exteriores de la Cámara de Representantes de los 
Estados Unidos en el cual - al Sr. Mathias le compla- 
cerá saberlo - el Departamento de Estado expresaba: 

“La actividad israelí de asentamientos en los terri- 
torios ocupados ha afectado adversamente la forma 
de vida de alnunos residentes árabes, en especial uor 
la expropiadón de tierras para establecer asenta- 
mientos. Los (esidentes árabes han hallado ditkil 
impugnar las expropiaciones de tierras, en parte por- 
que la mayoría de los asentamientos se establecen 
primero como instalaciones paramilitares. Las 

exaroaiaciones para tales asentamientos son, 
poi 18 tanto, justkadas inicialmente por razones 
militares o de seguridad, aunque la mayoría ha sido 
tranferida coneltiempo para-su uso civil.“. 

El informe continúa:- 

“Muchos asentamientos siguen creciendo regular- 
mente tanto en tamaño, mediante nuevas expropia- 
ciones, como eq poblaci&’ t _ ._ _~_ . 

Aquí permítaseme comentar que esto es lo que k-mia- 
mos la expansión “insidiosa”. Mas adelante el informe 
expresa; ~~~ : -Cm ._ ~~ ~_m 

“Otro problema es el que deriva de la explotación 
de una parte de los limitados recursos de agua de la 

ERibera Occidental para su utilización en asentamien- 
:tos israelies, lo cual en algunos casos ha provocado 

-eI agotamiento de los pozos árabes cowfectos Lege 
_ tivospara~!aagt=ricu!turadeés!os.~. --~- ~_~= 

Me pregunto si también los expertos del Departamento 
de Estado son grandes mentirosos o simplemente no 
saben~ioquedicen,~~ _ 

224. -Lo ocurrido en Hebrón tiene, porsupuesto, SUS 
ramificaciones. De acuerdo conla- AgenciaPrance- 
Presse de hoy 27 de febrero: 

“La tensión ha aumentado hoy en la ciudad de Hal- 
houl en la Ribera Occidental, cuando los residentes 
locales acusaron que los vándalos que la noche 
pasada destrozaron las ventanillas -de más de 
40 vehículos. prover&n ~del asenatiento judio 
cercano. 

“Esta mañana temprano”, - es decir, el 27 de 
febrero - “tropas ~israelíes” - no fuerzas poli- 
ciales o de seguridad, sino tropas y tal vez paracai- 
distas, ‘iquién sabe? - “recurrieron, según se 
informó, a gases lacrimógenos para dispersar a la 
población árabe enfurecida, mientras los alcaldes 
de las ciudades árabes vecinas, incluyendo Fahd 
Qawasma, se apresuraron a acudir a Halhoul. 

“El Sr. Qawasma” - a quien se le negó permiso 
para responder a la amable invitación del Consejo - 
“describió los incidentes de esta noche como una 
nueva medida de intimidación del movimiento 
anexionista judío.“. 

225. La situación es realmente tensa y exige una 
acción inmediata del Consejo. Estoy seguro de que el 
Secretario General ha de haber recibido copia de un 
telegrama de los alcaldes, porque me he enterado de 
que también se le enviaban esos telegramas en rela- 
ción con la situación. Pero la situación es realmente 
tensa y puede llevara un nuevo enfrentamiento y derra- 
mamiento de sangre y, como se ha declarado aquí, 
hay una sola forma de remediarlo, Et remedio consiste 
en el inmediato retiro de todos los territorios ocupados, 
porque la ocupación engendra una resistencia creciente 
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